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PREFACJE.

The Six Hundred and Thirteen Precepts of which

the following Translation is noAV offered to those in-

terested in Biblical and Rabbinical Literature, were

originally compiled by the celebrated and well-known

Rabbi Moses Maimonides, out of the Pentateuch or

Five Books of the Mosaic Law. They have been

repeatedly published on the Continent in the ori-

ginal Hebrew, by various Rabbles. Upwards of

SIXTY editions will be found contained in Oppenheim's

111 TwTlp (Hamburgh 1826,*) several of which are

also accompanied by Latin or German translations.

The present is, however, the first edition in Britain

' This work contains certainly the largest collection of Hebrew Books in

the world. It has a list of li-JT folios, 1708 quartos, !)19octavos, and 326 duo-

decimos, in all -1,100 articles. We ai-e persuaded that this fact will surprise

not a few who ignorantly declaim against the Hebrew LanRuage as meagre
in its Literature, and containing nothing worth reading but the Scriptures.

Surely a language which has Foun TnorsAND works, in all departments of

Theology, Law, Medicine, Poetry, History, Romance, Biography, Travels,

Mathematics, &c. &c., cannot be said to be meagre or unworthy of notice.

Moreover, if we add the numerous vvoi-ks which liavc been printed in AVilliia

and Grodno since the publication of Oppenheim's Catalogue in 18-.'6, the

total number must be very considerably augmented, as may be seen by re-

ferring to Fnerst's Bibliotheca Judaica, Loipsic 1849.

2il4l93



of tlie original Hebrew witii an English Translation.

The Translator was not aware until the greater part

was printed off, that there were already two English

translations ; one hy David Levi, who put them at

the foot of each page of his Translation of the Ven-

tateuch ; the other by the Rev. Moses Margolioiitb,

in his very interesting and learned work entitled

" ^Modern Judaism Investigated." Neither of these,

however, were accompanied by the original te.xt.

The Precepts are divided into two Classes : viz.

248 Affirmative and 365 Prohibitive, in all 613.

The Jews are very ingenious in finding out the reason

why there are precisely so many Precepts, and no

more, in the Pentateuch. They tell us that the

reason is, because there are 248 members and 365

veins in the human body. Hence they pray, that the

law " may be made by my fulfilling this precept, a

spiritual garment for my soul, spirit and breath, for

my 248 spiritual members and for my 365 spiritiuil

veins." Another reason given, is, because in the

Decalogue, if we except the two last words 'ItJ'X

*]J^l7 there are 613 letters, although they can give

no reason why these seven letters should be considered

superfluous. One of the reasons given Avhy there are

365 Prohibitive Precepts is, according to Maimonides,

because there arc 365 days in the year, and there-
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foro they imagine that God delivered to INIoses tliat

number of Precepts, so that, if the Israelites observed

oiie precept each day, and took heed of one prohibition,

tliey would thus learn all the Prohibitive Precepts,

]\ranY of tlie Paltbies assert that the Patriarchs

fulfilled the whole of the 6 1 3 Precepts. Thus Raschi

(Rabbi Solomon Jarchi), whose works are more read

by the Jews than any other writer, remarks in his

Oommeritary on Genesis xxxii. 4, ;*ri1J p^ Cy

C7"in v^v^2J2 thdS n**^"! ^ni;jc^ ni^^D jinni

" ' I have sojourned with Laban, ' Garty [' I have

sojourned,'] according to Guimatria amount to 613,

by Avhich he [Jacob] wished to communicate [to his

brother Esau], It is true, I have sojourned with the

wicked Laban, but still I observed the 613 Precepts,

and 1 have not been infected with his evil deeds." In

opposition to this extravagant assertion of Raschi, it

is sulficient to remember that the Law of Moses, from

which the Precepts are taken, was not given until at

least 200 year:^ after the death of Jacob ; and more-

over, the perfection here claimed, is completely at

variance with the express declarations of 8cri])ture

that " there are none that doeth good, no, not one."

It is true that L)avid and oilier holy men are said to



walk ill tlie ways of the Lonl, turning neitlior to tlie

ri_u;lit luuul nor to the k't't, 3'et Scripture records their

faihnifs and errors that wc may not be high-minded

hut fear. Notwithstanding;; the confident assertion

of the Jews regarding the immutabihty and un-

changeableness of the Mosaic Law, it cannot be

denied, even by themselves, that many of these laws

cannot be observed in any other part of the world

but Palestine, and that consequently they never were

designed nor fitted to be obligatory on the human

race. Besides many of them cannot be observed by

women, for, as Buxtorf remarks in his S3niag. cap. I.

only 36 of the Affirmative and 64 of the Prohibitive

Precepts are obligatory on them.

With reference to the Nature of these Precepts,

they may be divided in three kinds, viz. moral, cere-

monial, and judicial. This is evident from the

slightest examination. For example, Nos. 3, 4, 7, 9,

and many others are moral, equally binding upon

Jew and Gentile, as well under the New, as under

the Old Dispensation. Nos. 25, 28, 29, 37, 39, and

many others are of a ceremonial kind ; and Nos, 173,

182, 184, kc. are of a judicial nature. IIow far

many of the two last are binding upon Christians

would form a very interesting inquiry, for which,

iKjwever, we have at i»resent no room.



The Language of the Precepts is hy no means pure

Hebrew. It has a considerable number of Rabbinical

and Tahnudical phrases, which, however, can cause

Httle difficulty to the Hebrew Scholar who has posses-

sion of the invaluable Rabbinical and Tahnudical

Lexicon of Buxtorf. It was intended at one time to

insert at the end a Vocabulary of all the peculiar

words and phrases which occur throughout, but an

unwillingness to increase the price of the book has

prevented it.

With regard to the Translation, it may be observed,

that it was originally commenced simply as an amuse-

ment, for the sake of cultivating an acquaintance with

Hebrew Literature, and with no intention of pu])lica-

tion. It is hoped and believed, however, that it gives

tlie real sense of the original, which is the object

sought and desired. It is cheering to observe the in-

creased attention which is now paid to the study of

the Hebrew Language, and its cognate dialects, the

Syriac, Arabic and Ethiopic, and, perhaps, were

Hebrew students to use this little Treatise as a

Reading-book for the purpose of accustoming them-

selves to read Hebrew without points, as well as to

:u;(juire some intimacy with Jewish customs and cere-

monies, (of which this little work has been fitly

termed a " SYNur>is,") we feel persuaded that they
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would be better fitted to enter with vigour into the

study of the treasures contained in the various

Senu'tic dialects, an acquaintance with which is now

universally acknowledged to be nearly indispensible

to a complete Theological Education.

In conclusion, the Translator acknowledges with

pleasure the kindness of Mr Alexander JNieyrowitz,

Teacher of the Hebrew and Oriental Languages

in Edinburgh, for his services in correcting the trans-

lation, as well as in rensing for press the Hebrew

text, for which he is so admirably qualified by his

very superior knowledge of Hebrew and Rabbinical

Literature, It is to be hoped that he will, ere long,

favour the literati of Britain with the publication

of the " Parables of Jesus," which he has trans-

lated into Hebrew Poetry, as well as with the English

Translation of Gutber's Syriac Lexicon, which he

has finished, and which has been highly praised by

competent scholars.

R. Y.



LIFE OF MAIMONIDES.^

MAIMONIDES, or Moses Bar Maimon, a very learned rahhi,

called by the Jews, QiTiJOn X*3 C'^*^ Eac/le of the Doctors),

and sometimes by way of eminence, mion {the Doctor), was horn

at Cordova in Spain, in the year 1131. He was of illustrious

descent, his father and six of his preceding ancestors having sus-

tained the rank of judges, or been distinguished by the title of

CMnn ('^e wise). The early part of his education appears to

have been undertaken by his father, who afterwards placed him

under the tuition of Rabbi Joseph the son of IMegas, a person on

whose profound learning he has bestowed the highest praise; and,

according to Leo Africanus, he had also among his tutors the

learned Arabians Ibii Thophail, and Averroes. As he possessed

excellent natural abilities, and was indefatigable in his application,

he made a most astonishing proficiency under such able instructors,

both in his knowledge of languages, and acquaintance wdth all the

arts and sciences. Among other languages, he was perfectly

skilled in the Hebrew and Arabic; but reflecting, that with the

knowledge of these languages only, his intercourse must be chiefly

confined to his own people, he also made himself master of the

Chaldee, Turkish, Median, and other tongues; and that he under-

stood the Greek, may be concluded from the quotations which

occur in his writings from Aristotle, Plato, Galen, Tiicmistius,

&c., and from the circumstance that some of his latest vvorks^ and

several of his letters to foreigners were written in that language.

With all the branches of philosophy, and the mathematics, he was

• Extracted from Aitkin's General Biogr.ipliv, Avith a few alterations.



intimately acquainted, as his writiiisis bear ample testimony ;
and

in his 0^3123 miD " ^"•e Nevochim" he has particularly expa-

tiated on the advantages arising from a knowledge of mathematical

science. He was also well-informed in divinity, and zealously

attached to the religion of his ancestors, while he rejected the

Talmudical fables and traditions with which it was encumbered

and debased. That he was pre-eminently skilled in Jewish iuiis-

prudeiice, he shewed, not only by the comments with which he

illustrated the whole body of the laws of the Hebrews, but by the

ability and judgnuMit with which, from a confused and most intri-

cate mass, (clothed in corrupt and varying dialects,) he reduced

them to a regular system, and perspicuous aphorisms, written in

pure Hebrew, and in an easy and elegant style. He likewise

acquired a profound knowledge of the medical art, in the practice of

which he attained the highest reputation, as will be seen by the

particulars which one of his own letters relates, and which we

shall presently quote.

Tlip extraordinary accomplishments of Maimonides, as is not

unfrequently the case with persons of superior endowments,

excited against him the envy and ill-will of some of his nation at

Cordova; whence circumstances arose, which determined him,

before he was thirty years of age, to quit Spain and remove into

Egypt. From his residing in this coimtry during the remaining

part of his life, he is by some writers called Moses JEgypthis ; as

he is by others named Moses Cordubensis, from the place of his

birth. In Egypt he opened a school, to which a number of pupils

resorted from all parts, and particularly from Alexandria and

Damascus, who made such improvement imder his instructions,

that they proved the means of spreading his fame throughout the

world. He was also distinguished by such eminent success in the

medical art, that he was appointed chief physician to Saladin,

sultan of Egypt, who entertained the highest value for him. In a

letter of his to Rabbi Samuel Aben Tybbon, he has given account

of the services connected with that appointment, and of the manner

in which his medical practice occupied the rest of his time, which



affords striking evidence of the great estimation in which his cha-

racter was held, both at court and l)y the country in general.

Tybbon had written to him for his advice on some dubious points,

and added, that when he should have leisure, it was his intention

to pay him a visit, that they might discuss them more fully in

conversation. In his reply Maimonides said, that nothing could

give him greater pleasure than the presence and conversation of

his friend ; but that he must add, that he could not encourage him

to undertake so long a voyage, with the view of entertaining much
personal intercourse with him, for that his time was so fully oc-

cupied, that he could scarcely promise him his company for a single

hour, either in the daytime or at night. " I live," said he, " in

Egypt, at the distance of neaily two Sabbath-days' journey from

AI Cairo, where the king resides. On him the duties of my
appointment require a very regular attendance. I generally visit

him every morning ; but when either he himself, or one of his

children, or his concubines, is indisposed, I am not allowed to

stir from the palace ; so that I very often spend the whole of the

day at court. Besides, when any one of the king's principal

officers is sick, my medical assistance is required. In short, I go

to Cairo every morning at an early hour, and if I find nothing

amiss there, return home towards noon. But when arrived at my
house, almost famished for want of food, I find all the approaches

to it crowded with Gentiles and Jews, men of rank and of the

lowest order, judges and tax-gatherers, friends and enemies, who
have been impatiently waiting my return. No sooner have I

alighted from my horse, and washed my hands, than 1 humbly

request the indulgence of the multitude till I have appeased my
craving appetite. As soon as I have dined, I proceed to examine

the cases of my patients, and to prescril)e for them. This employ-

ment commonly lasts till night, and often till several hours after

dark, when I am so overcome with the fatigue of hearing, speaking,

and prescribing, that I can scarcely talk any longer, or even keep

myself awake." This extraordinary man died in Egypt, in the

year 1204, or 1205, of the Christian era, in the seventy-third



year of his sigo. and wa« buried in the land of Canaan. For three

whole days did the Jews and the Gentiles bewail his death, and

they called the year in which it took place 73Kn n3tJ* {Lamentum

Lamentabile). When speaking of him the Jews frequently make
use of this proverbial saying : n:;'n3 Cp N^ .X'O IV .X',00
" a Mose ad Mo?L'm non surrexit sicut Moses;" meaning, that from

the time of Moses the prophet, no one approached so nearly to him

in wisdom and learning, as Moses the son of Maimon. We ought

not to omit mentioning, that he is frequently designated in the

writings of the Jews by the word 030"! (Hambam), the conson-

ants of which form the initials of the words, Rabbi Mo^es Bar

Maimon.

Notwithstanding his numerous avocations, Mainioiiides found

leisure to compose a variety of works, some of considerable magni-

tude, which display much profound erudition, a surprizing extent

of leading, great critical ability, and a spirit of liberal and philoso-

phical enquiry. We shall insert the titles and subjects of the

principal of them, referring our readers for the rest, to the two

first of our subjoined authorities. The first of his productions,

in order of time, was his nyiTH ti'llS or commentary on the

IXiVO which was begun by him in Spain, in the twenty-third year

of his age, aiul finished in Egypt, when he was about thirty.

The object of the author was, to give such an explanation of the

n3C?3 along with such a short and easy interpretation of the

phraseology of the Jewish doctors, that the reader may without

difficulty understand the meaning of their decisions and consti-

tutions. It was originally written in Arabic, and translated into

Hebrew by R. Aben Tybbon. Several copies of the original

Arabic were lately to be met with in the Vatican, and other

public libraries. The best edition of it is that published with

the nJt^'D ^t Amsterdam, in the year 1698, in sixteen volumes

folio. The prefaces of Rhiimonides were published in Arabic,

but Hebrew letters, by Ur E. Pocoke, under the title of

iTJ'C "lyti'
" foita Mosis," in 105.5, quarto, at Oxford. Our

author's next work is entitled npTPin T" or the Strong Hand;



it is also called minn HiC'D or the JRepetition of the Law,

and is divided into fouitet'n books, which are subdivided under

various titles. It consists of a compendium of the IVOiTl ^'"^

prei-eiits us with a code of Jewish, civil, and canon law, digested

into regular order, and illustrated with an intelligible commentary,

divested of the gross fables of the TllO^ri- ^t was published by the

author, in pure Hebrew, twelve years after the preceding work. The

best edition of it is that printed at Amsterdam, by Atbias, in 1702,

in four volumes folio. The third great work of Maimonides,

which was esteemed by l)imself, and is generally considered by

others, as the most important and valuable of his productions,

is his n^SISJ miD f" Guide to the Perplexed ; which was written

by him in Arabic, when be was about fifty years old, and translated

into Hebrew by R. Aben Tybbon. It is partly critical, partly

philosophical, and partly theological. Its design is, to explain the

meaning of several difficult and obscure words, phrases, metaphors,

parables, allegories, &c. in Scripture, which, if interpreted literally,

seem to have no meaning at all, or at least such as is very absurd

and irrational ; and by this means to shew, in opposition to

the fanatical advocates for the fables of the llfD^rii that all

the precepts and institutions ol the Mosaic religion, instead of ori-

ginating in the mere arbitrary will and pleasure of God, were

founded in reason, and capable of being explained in a manner

consistent with his wisdom, justice, and goodness. After R.

Aben's translation of this work had been received by the Jews in

different countries, it excited violent disputes among them, and

occasioned their division into two parts; one of which highly

commended the author's work, as what was calculated to do

honour to religion, and to obviate the objections of unbelievers ;

while the other paity accused the author of iimovation and heresy,

and were for having his book condemned, and comuiitted to the

flames. In the life of H. Kimchi we may see to what lenf.'tli9

those disputes carried the Jews in France, and (he success of lis

elToits for terminating them. R. Aben's translution of this work



was published at Venice, in 1551, in folio; and tlie best Latin

version of it is that of John Buxtorf, the younger, which was first

published at Basil, in 1629, in quarto. The next important work

of Maimonides is his niVfSn "ISD o*" Book of the Commandments,

containing an exposition of the Precepts of the Mosaic Law,

both Positive and Prohibitive. It was printed in Hebrew and

Latin, at Amsterdam, in 1640, in quarto. The titles of our

author's other works which are still extant, may be seen in Woljii

Bibliotheca Hehrcea. Preface to Buxtorfs Version ofMore Ne-

vorhim. Clavering's Dissertatione de Maimonide, Sfc. Hasnaffe's

Hist. Jews, b. vii. ch. 8. Nouveav Dictionnaire Historiqne—M.

Fimis Sephardim, pp. 205— G.
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AFFIRMATIVE PRECEPT^.

1

.

The first of the Affirmative Precepts is, To know thai

the Lord God exists ; as it is said, I am the Lord thy God,

Exodus XX. 2.

2. To acknowledge His Unity ; as it is said, The Lord our

God is one Lord, Deut. vi, 4.

3. To love Him ; as it is said. And thou shalt love the Lord

thy God, Deut. vi. 5.

4. To fear Him ; as it is said. Thou shalt fear the Lord thy

God, Deut. vi. 13 ; x. 20.

5. To pray to Him ; as it is said. And ye shall serve the

Lord j'our God, Exodus xxiii. 25 ; and this service is prayer.

6. To cleave to Him ; as it is said^ And to him shalt thou

cleave, Deut. x. 20.

7. To swear by His name ; as it is said. And shalt sweat

by his name, Deut. vi. 13 ; x. 20.

8. To resemble Him in His good and upright ways ; as it

is said. And walk in his ways, Deut. xxviii. 9.

9. To sanctify His name ; as it is said, For I will be hallowed

among the children of Israel, Leviticus xxii. 32.

10. To read the lesson yj^U (Deut. vi. 4,) twice each day,

morning and evening; as it is said, And shalt talk ofthem wheii

thou liest down and when thou risest up, Deut. vi. 7.

U. To learn the law, and teach it to others ; as it is said^

And shalt teach thera diligently to thy children, Deut. vi. 7.
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12. To bind the phylacteries on the forehead ; as it is said,

And they shall be as frontlets between'thine eyes, Dent. vi. 8.

13. To bind the phylacteries on the hand [i. e. arm] ; as it

is said, And thou shalt bind them for a sign upon thine hand,

Deut. vi. 8.

14. To make fringes ; as it is said, And make themselves

fringes, Numbers xv. 38.

15. To fix a HTITD [*• ^' * P^'^ of Scripture written on parch-

ment] upon the posts ; as it is said. And thou shalt write

them upon the posts of thy house, Deut. vi. 9.

16. To gather the people together for the hearing of the law

at the end of the seventh [year] ; as it is said, Gather the

people together, Deut. xxxi. 12.

17. That every man write [a copy of] the book of the law

for himself ; as it is said, Write ye this song for you, Deut.

xxxi. 19.

18. That the king write the'.book of the law for himself,

besides that one, which each man [writes], and have two laws ;

as it is said, And he shall write to himself a copy of this law,

Deut. xvii. 18.

19. To bless [God] after eating ; as it is said. When thou

hast eaten and art full, then thou shalt bless the Lord thy

God, Deut. viii. 10.

20. To build the Temple ; as it is said, And let them make

me a sanctuary, Exodus xxv, 8.

21. To reverence the Holy House ; as it is said. And rever-

ence my sanctuary, Leviticus xix. 30.

22. To watch this house perpetually ; as it is said, But thou

and thy sons with thee [shall minister] before the tabernacle

of witness, Numbers xviii. 2.

23. That the Levites shall serve in the sanctuary ; as it is

said. The Levites shall serve. Numbers xviii. 23.

24. That the priest sanctify [by washing] his hands and his
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feet at the time of ministration ; as it is said, Aaron and liis

sons shall wash, etc. Exodus xxx. 19.

25. That thej' set in order lights in [or lighten] the sanctuary ;

as it is said, Aaron and his sons shall order it, Exodus xxvii. 2 1

.

26. That the priests shall bless Israel ; as it is said. Thus

shall ye bless the children of Israel, Numbers vi.23.

27. To set shew-bread and incense before the Lord every

sabbath ; as it is said, [Set] shew-bread before me continually,

Exodus XXV. 30.

28. To burn incense twice in the day ; as it is said, And

Aaron shall burn thereon sweet incense, Exodus xxx. 7.

29. To keep fire burning continually upon the altar of burnt-

pflfering ; as it is said, The fire shall ever be burning upon the

filtar, Leviticus vi. 13.

30. To remove the ashes [daily] from the altar ; as it is said.

And remove the ashes, Leviticus vi. 10.

31. To put the impure out of the camp [or place] of the

Divine presence, which is the sanctuary ; as it is said. And

put ye out of the camp every leper, and every one that hath

an issue, and whosoever is defiled by the dead. Numbers v. 2.

82. That in all sacred matters and affairs the prerogative of

honour shall belong to the seed of Aaron ; as it is said, And

sanctify him, Leviticus xxi. 8.

33. To clothe the priests for the ministry with priestly gar-

Boents ; as it is said. And thou shalt make holy garments.

Exodus XXV iii. 2.

- 34. To bear the ark upon the shoulder when they carry it;

as it is said. The service of the sanctuary [belonging] to them

was, that they should bear upon their shoulders, Numb. vii. 9.

35. To anoint the chief priests and kings with the anointing

pil; as it is said. Holy anointing oil, Exodus xxx. 31.

36. That the priests ministering in the sanctuary discharge

their ministry by turns ; but that nevertheless all shall minister



together in solemn feasts ; as it is said, And when a Levite

BJiall come—of the sale of his patrimony', Deut. xviii. 6, 8.

37. That the priests contaminate themselves on account of

their relationsliip [to the dead], and that they weep over them

as the rest of their kindred, to whom it is commanded to weep ;

as it is said, For her may he be defiled, Leviticus xxi. 3.

88. That the high priest take a virgin to wife ; as it is

said, And he shall take u wife in her virginity, Levit. xxi. 13.

39. To sacrifice the daily-otfering twice a day ; as it

is said. Two daily for a continual burnt-offering, Numbers

xxviii. 3.

40. That the chief priest offer every day an oblation ; as it

is said. This is the offering of Aaron and his sons. Lev. vi. 20.

41. To add an oblation every sabbath; as it is said. And
on the sabbath day two lambs, Numbers xxviii. 9.

42. To add an oblation on the first day of every month

;

as it is said. And in the beginnings of j'our months, Numbers

xxviii. II.

43. To add an oblation on the feast of the Passover ; as it

is said. Seven days ye shall offer an offering made by fire

unto the Lord, Leviticus xxiii. 36.

44. To offer an oblation of a sheaf [of the first-fruits] after

the first day of the Passover, [that is, the ICth day of the month

Nisan] with one lamb ; as it is said. Ye shall bring a sheaf

of the first-fruits of your harvest unto the priest, Leviticus

xxiii. 10.

45. To add an oblation on the day of the feast [of Pente-

cost] ; as it is said. Also in the day of the first-fruits, etc.

Numbers xxviii. 26.

46. To offer two loaves together witli the sacrificesjwhich

are offered on account of the bread in the day of the feast [of

Pentecost] ; as it is said, Ye shall bring out of your habitations

wave-bread, Leviticus xxiii. 17.
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47. To add an offering at the first day of the year ; as it

is said, And in the seventh month, on the first of the montbj

Numbers xxix. I.

48. To add an offering on the day of the atonement [that is^

the 10th day of Tisri, or September] ; as it is said, And the

tenth day of the seventh month shall be to you a holy con-

vocation, Numbers xxix. 7.

49. That the service of the day be [specially] observed on

the day of the fast [that is, the day of atonement] ; as it is said.

Thus shall Aaron come into the holy [place] with a young

bullock, Leviticus xvi. 3. And all the service that is written

in the section ri1?0 ''"inx. Leviticus xvi.

50. To add an offering on the feast of Tabernacles ; as it is

said, And ye shall offer a burnt-offering, a sacrifice made by

fire, of a sweet savour unto the Lord, Numbers xxix. 13.

5\. To add an offering on the eighth day of the feast [of

Tabernacles,] because it is a feast by itself; as it is said. And
on the eighth day. Numbers xxix. 35.

52. To keep the festival at the three revolutions in the year

;

as it is said. Three times thou shalt keep a feast unto me in

the year, Exodus xxiii. 14.

53. That [every male] appear at the feasts ; as it is said,

Three times in a year shall all thy males appear, Deut. xvi. 16.

54. To rejoice at the feasts ; as it is said, And rejoice in thy

feast, Deut. xvi. 14.

55. To slay the Paschal lamb ; as it is said. And all the

congregation shall kill it, Exodus xii. 6.

56. To eat the flesh of the Paschal lamb roasted, on the

fifteenth night of Nisan [March] ; as it is said, And eat the

flesh in that night, roast with fire, Exodus xii. 8.

57. To observe the second Passover [on the fourteenth day

of the next month by those who at the first Passover

were unclean] ; as it is said, In the second month, in the



fourteenth day of the month they shall keep it,—in its a{>-

pointed season, Numbers ix. 1 1, 13.

68, To eat the flesh of the second Paschal lamb with

unleavenfed bread and bitter herbs ; as it is said, With un-

leavened bread and bitter herbs ye shall eat it, Numb. ix. 11.

59. To blow the trumpets over the sacrifices, and in time

of tribulation; us it is said. And blow on the trumpets, Numbers

X. 10.

60. That all cattle sacrifices should be offered only from

eight days old and upwards ; as it is said, From the eighth day

and henceforth, Leviticus xxii. 27.

61. That all cattle sacrifices be perfect; as it is said. It

fehall be perfect to be accepted, Leviticus xxii. 21.

62. That all offerings be salted ; as it is said, With all thine

offerings thou shalt offer salt, Leviticus ii. 13.

63. To make the biirnt-offering [according to the prescribed

form] ; as it is Said, If his offering be a burnt-sacrifice, Lev. i. 3.

64. To make the sacrifice for sin [in like manner] ; as it I.s

said, Tins is the law of the sin-offering, Leviticus vi. 25.

65. To make the sacrifice for trespass [in like manner] ; as it

is said. This is the law of the trespass-offering, Leviticus vii. I.

66. To make the sacrifice of peace-offerings [in like manner]

;

as it is said. And this is the law of the sacrifices of peace-

offering, Leviticus vii. 1 1.

67. To make the sacrifice of the meat-offering [in likfe

manner] ; as it is said. And when any will offer a meat-offer-

ing, Leviticus ii. 1.

68. That the Sanhedrirh offer an offering if they have erred

in doctrine ; aS it is said. And if the whole congregation of

Israel sin, Leviticus iv. 13.

69. That every one offer a sin-offering, if he have erred

against negative precepts, on account of which he deserved to

be cut off; as it is said, And if a soul sin, Lev. iv. 27 ; v. 1.
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70. That every one offer an offering, when he i« in donbt,

whether he has sinned a sin for which he is bound to offer the

sin-offering', or not sinned; as il is said, And he knew it

not, etc. then he shall bring his trespass-offering, Leviticus

V. 17. 18, and that is called the trespass-offering of suspense.

71. That he who has erred in falsehood, Lev. v. io, 16; or

who has robbed, L€v. vi. 2 ; or with a female slave, Lev. xix.

20 ; or who has denied a deposit. Lev. vi. 2, and has

sworn ; shall bring a trespass-off'ering, and that is called the

trespass-off"ering of certainty.

72. To offer a sacrifice according to circumstances ; as it is

said. And if he be not able,—and if he be not able, Leviticus

v. 7, II.

73. That confession be made before Jehovah of every sin

which a man hath committed at the time of the sacrifice, or

at any other time ; as it is said, And they shall confess their

sins which they have done, Numbeis v. 7.

74. That he that hath an issue offer an offering after that he

is cleansed from his issue ; as it is said, And when he is

cleansed from his issue, Leviticus xv. 13.

75. That she that hath an issue offer an offering after that

she is cleansed ; as it is said. And when she is cleansed from

her issue, Leviticus xv. 28.

76. That the leper offer an offering after that he is cleansed ;

as it is said. And on the eighth day he will take. Lev. xiv. 10.

77. That she who hath born a child offer an offering after

that she is cleansed ; as it is said, And when the days of her

purifying are fulfilled, Leviticus xii. 6.

78. To tithe the cattle; as it is said. And every tenth of

the herd and flock, and all that passeth under the rod, Lev.

xxvii. 32.

79. To sanctify the first-born of clean cattle, and to offer

[it to God] ; as it is said, All the firstlings, etc. Dcut. xv. 19.
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80. To redeem the first-born of man; as it is said, Thou
shall surely redeem the tirst-born of man, Numbers xviii. 15.

81. To redeem the firstling of an ass ; as it is said, And
the firstling of an ass thou shalt redeem with a lamb. Exodus
xiii. 13.

82. To break the neck of the firstling of an ass [if he be not

redeemed] ; as it is said, And if thou wilt not redeem it, then

thou shalt break his neck, Exodus xiii. 13.

83. To bring all offerings [to Jerusalem], which are of com-

mandment, or of free-will, at the first feast which happens

tlicrcin ; as it is said, And thou shalt come there,—and thou

shall bring there. Dent. xii. 5, 6.

84. To offer all sacrifices in the temple [of Jerusalem] ; as

it is said, And there thou shalt do all that I command thee to-

day, Deut. xii. 14.

85. I'o take trouble in bringing the offerings from beyond

the land [of Israel] to the Temple ; as it is said, Only thy holy

things and thy vows, thoii shalt take, and go, Deut. xii. 26.

From tradition, they learn, that this is spoken only of holy

things beyond the land [of Israel].

86. To redeem holy animals in which there are blemishes,

that they may be hnvfid fop common use ; as it is said, Notwith-

standing, thou mayst kill whatsoever thy soul lusteth after,

Deut. xii. 1.5.

87. That what is exchanged for an offering is holy ; as it is

said, Then it and the exchange thereof shall be holy, Leviticus

xxvii. 10.

88. That the remainder of the meat-offerings be eaten
;

as it is said. And the remainder thereof Aaron and his sons

shall eat, Leviticus vi. 16.

89. That the flesh ol" the sin-offering and trespass-offering

be eaten ; as it is said. And they snail eat those things where-

with the atonement was made, Exodus xxix. 33.
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9p, To burn the consecrated flesh which was become an~

clean ; as it is said, And the flesh which toucheth any-

unclean thing, Leviticus vii. 19.

91. To burn tlie remainder [of the flesh] ; as it is said. And
the remainder of the flesh of the sacrifice on the third day

shall be burnt with fire, Leviticus vii. 17.

92. That the Nazarite suffer his hair to grow ; as it is said,

He shall let the locks of the hair of his head grow, Num. vi, 5.

93. That the Nazarite shave his hair at his sacrifice, when

the days of his separation are fulfilled, or in the midst of the

days of his separation, if he has become unclean ; as it is said.

And if any man die very suddenly by him, Numbers vi. 9.

94. That a man confirm all thai which hath proceeded from

his lips, of sacrifice, or alms, and such like ; as it is said. That

which is gone out of thy lips thou shalt keep and perform,

Deuteronomy xxiii. 23.

95. That the judge act concerning the abolition of vows ac-

cording to the judgments which are expressed in the law.

Numbers xxx. 3, etc.

96. That all who touch a carcase are unclean ; as it is said,

And if any beast die, Leviticus xi. 39.

97. That eight species of animals contaminate ; as it is said,

And these shall be to you unclean, Leviticus xi. 29.

98. That food be contaminated ; as it is said, Of all meat

which may be eaten, Leviticus xi. 34.

99. That a menstruous woman is unclean, and polluting to

others, Leviticus xv. 19.

100. That a woman in childbirth is unclean, as a men-

struous woman, Leviticus xii. 2.

101. That a leper is unclean, and pollutes [others], Lev,xiii,3.

102. That a leprous garment is unclean, and pollutes [others]

Leviticus xiii. 47.

103. That a leprous house pollutes, Leviticus xiv, 35,
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104. That he that hath a running issue polUitP?, Lev. xv. 2.

105 That the seed of copulation polUitcs, Leviticus xv. l(j.

106. That a woman having an issue [beyond the regular

time] pollutes, Leviticus xv. 26.

107. That the dead pollute, Numbers xix. 14.

108. That the water of separation is polluting to a clean per-

son, and cleanse an unclean person only from the pollution of

the dead, Numbers xix. 21.

109. That cleansing from all pollution may be obtained by

washing in flowing water [or in baths] ; as it is said, Then he

shall wash all his flesh in water, Lev. xv. 16. They learn

from tradition, that this washing in water is accomplished,

when the whole body enters in at once.

110. That the cleansing of leprosy, whether the leprosy of

a man, or the leprosy of a house, be made with cedar-wood,

and hyssop, and scarlet threads, and two birds, and living

water ; as it is said. This is the Jaw of the leprosy. Lev. xiv. 2.

1 1 1. That the leper shave all his hair ; as it is said, And it

shall be on the seventh day he shall shave all his hair, Lev.

xiv. 9.

1 12. That the leper be known to all by the things which are

commanded him, his raiment shall be rent, and his head bare,

etc. And so all the rest of the unclean ought to make them-

selves known, Leviticus xiii. 45.

113. To burn a red heifer, and keep its ashes [without

the camp] ; as it is said, And it shall be for the congregation

of the children of Israel, Numbers xix. 9.

114. That one who estimates a man shall give the sum

appointed in the Chapter; as it is said, When a man shall

make a singular vow, Leviticus xxvii. 2.

1 15. That one who estimates an unclean beast shall give

her value ; as it is said, Then he shall present the beast,

Leviticus xxvii. 11.
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116. That one who estimates his house shall give according

to the estimation of the priest ; as it is said, Then the priest

shall estimate it, Leviticus xxvii. 14.

117. That one who sanctifies his field shall give the sum

appointed in the Chapter; as it is said, Then thy estimation

shall be according to the seed thereof, Leviticus xxvii. 16.

118. That one who trespasses through ignorance in any

holy thing of the Lord shall pay the harm done and add a fifth

part thereto ; as it is said, And he shall make amends for the

harm that he bath done in the holy thing, Leviticus v. 16.

119. That plantations shall be holy in their fourth year ; as

it is said. All the fruit thereof shall be holy to praise the Lord,

Leviticus xix. 24.

120. To leave the corners of the field unreaped, Lev. xix. 9.

121. To leave the gleanings of the harvest, Leviticus xix. 9.

122. To leave the forgotten sheaf, Deuteronomy xxiv. 19.

123. To leave th- gleanings in the vineyard. Lev. xix. 10.

124. To leave the residue of the grapes, for concerning a I

these it is said ; Thou shalt leave them for the poor and

stranger, Leviticus xix. 10.

125. To bring the first-fruits into the temple ; as it is said.

The first of the first-fruits of thy land, Exodus xxiii. 19.

126. To give the great heave-offering to the priest; as it is

said, The first fruit of thy corn .... shalt thou give him,

Deuteronomy xviii. 4.

127. To separate the tithe of corn to the Levites ; as it is

said, All the tithe of the land, Leviticus xxvii. 30.

128. To separate a second tithe, which its owners should eat

at Jerusalem ; as it is said, Tho\i shalt truly tithe ; this they

learn by tradition to mean a second tithing, Dent. xiv. 22.

129. That the Levites shall separate a tithe of the tithe

which they have taken from the Israelites and give it to the

priests ; as it is said, Thus speak to the Levites, Nura. xviii. 26.
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180. To separate the tithe of the poor instead of the second

tithe in the third and sixth year of rest; as it is said, At the

fiid of three years thou shalt bring forth all the tithe of thine

increase, Deuteronomy xiv. 28.

131. To confess the confession of the tithe ; as it is said,

Then thou shall say before the Lord thy God, I have brought

away the hallowed things out ol mine house, Deuteronomy

XX vi. 13.

13'2. To read over the first-fruit; as it is said, And thou

shalt speak and say before the Lord. Deuteronomy xxvi. 5.

133. To separate a cake of the first of the dough to the

priest ; as it is said, Ye shall surely offer up a cake of the

first of your mixed dough for an heave-offering, Numbers

XV. 20.

134. To let the field rest unfallowed on the seventh year;

as it is said, But the seventh year thou shalt let it rest and lie

still. Exodus xxiii. IL
135. To cease from tilling the ground; as it is said. In

earing time and in harvest thou shalt rest. Exodus xxxiv. 21.

13G. To hallow the year of jubilee by rest ; as it is said,

And ye shall hallow the fiftieth year, Leviticus xxv. 10.

137. To sound the trumpet on the year of jubilee ; as it is

said, Then thou shalt cause the trumpet of the jubilee to

sound, Leviticus xxv. 9.

138. To grant a redemption for the land in the year of

jubilee ; as it is said, And in all the land of your possession

ye shall grant a redemption for the land. Leviticus xxv. 24.

139. To let a house sold in a walled city be redeemed

within the year of its being sold ; as it is said, And if a man

sell a dwelling-house, Leviticus xxv. 29.

140. To numi)er the years of jubilee yearly and septenary ;

as it is said. And thou shalt number seven sabbaths of years

unto thee, Leviticus xxv. 8.
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J41. To release al! debts on the seventh year; as it is said,

Every creditor that iendeth ought unto his neighbour shall

release it, Deuteronomy xv. 2.

142. To exact the debt of a foreigner; as it is said, Of a

foreigner thou mayest exact, but that which is thine with thy

brother thine hand shall release, Deuteronomy xv. 3.

143. To give to the priest of cattle sacrifices the shoulder,

the two cheeks, and the maw; as it is said, And they shall

give to the priest the shoulder, the two cheeks, and the maw,

Deuteronomy xviii. 3.

144. To give the first of the fleece to the priest; as it is

said, The first of the fleece of thy sheep thou shalt give hira,

Deuteronomy xviii. 4.

145. To judge in matters of consecration whatsoever belongs

to the Lord and whatsoever belongs to the priest ; as it is said.

Surely all devoted things that he shall devote, Lev. xxvii. 28.

146. To slay cattle, beast, and fowl, and then to eat

their flesh ; as it is said. And thou shalt sacrifice from thy

herd and from thy flocks, Deuteronomy xii. 21.

147. To cover the blood of the wild beast and bird ; as it

is said, And thou shalt pour out its blood and cover it with

dust, Leviticus xvii. 13.

148. To set free the parent bird from the nest ; as it is said.

Thou shalt surely set free the mother, Deuteronomy xxii. 7.

149. To search diligently for the marks in [clean] beasts;

as it is said. This is a beast which ye may eat, Levit. xi. 2.

150. To search diligently for the marks of a [clean] fowl,

as it is said. Every bird, Deuteronomy xiv. 11.

151. To search diligently for the marks of locusts to know

the clean from the unclean ; as it is said, W hich have legs,

Leviticus xi= 21.

152. To search diligently for the marks of [clean] fish ; as it

is said, This ye shall eat of all that are in the waters, Lev. xi. 9.



]4

153. To sanctify the new moons and to reckon the years

and months in the Sanhedrim only ; as it is said, This

month is to you the chief of months, it shall be to you' the

first of the months of the year, Exodus xii. 2.

134. To rest on the sabbath; as it is said, And on the

seventh day thou shalt rest. Exodus xxiii. 12.

155. To hallow the sabbath ; as it is said, Remember the

sabbath day to hallow it, Exodus xx. 8.

156. To remove the leaven; as it is said, In the first day

ye shall jjut away leaven out of your houses, Exodus xii. 15.

157. To tell the history of the goings out from Egypt in

the first night of the feast of unleavened bread ; as it is said.

And thou shalt rehearse to thy son in that day. Exodus xiii; 8.

15S. To eat unleavened bread in this night ; as it is said, At

evening ye shall eat the unleavened bread. Exodus xii; 18.

159. To rest on the first day of the passover; as it is said,

And on the first day there shall be a holy convocation. Exodus

xii. 16.

160. To rest on the seventh day of it ; as it is said, And on

the seventh day there shall be a holy convocation. Exodus

xii. 16.

161. To reckon from the time of the cutting of the first sheaf

forty-nine days ; as it is said. And ye shall reckon to you from

the morrow after the sabbath, Leviticus xxiii. 15.

162. To rest on the fiftieth day; as it is said. And ye shall

proclaim on this self-same day a holy convocation, Leviticus

xxiii. 24.

163. To rest on the first day of the seventh month; as It is

said. On the first day of the month it shall be to you a rest,

Leviticus xxiii. 24.

164. To afflict ourselves on the tenth [day of the month] ;

as it is said. On the tenth day of the month ye shall afflict

yourselves, Leviticus xvi. 29.
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165. To rest on the day of the atonement ; as it is said, A
sabbath of rest, Leviticus xxiii. 32.

166. To rest on the first day of the feast of tabernacles ; as

it is said, On the first day there shall be a holy convocation,

Leviticus xxiii. 03. ^

167. To rest on the eighth day of the feast ; as it is said, And
on the eighth day there shall be a holy convocation, Leviticus

xxjii. 36.

168. To dwell in booths seven days ; as it is said, In booths

ye shall dwell seven days, Leviticus xxiii. 42.

169. To take palm branches ; as it is said, And ye shall take

for yourselves on the first day fruits of the beautiful tree of

palm branches, Leviticus xxiii. 40.

170. To hear the sound of the trumpet in the be<rinning

of the year; as it is said, A day of blowing the trumpets it

shall be to you, Numbers xxix. 1.

171. To give half a shekel each year; as it is said, This

they shall give every one that passeth among them that are

numbered, Exodus xxx. 13.

I 72. To obey every prophet who shall be in every gene-r

ration if he neither adds nor takes away [from the statutes]

;

as it is said, Unto him ye shall hearken, Deut. xviii. 15.

173. To appoint a king; as it is said, Thou shalt surely

appoint over thee a king, Deuteronomy xviii. 15.

174. To hearken to every thing from the great Sanhedrim

which is set over Israel ; as it is said, And according to the

judgment, Deuteronomy xvii. 1 I.

175. To yield to the majority, if there be division in the

Siinhedrim in matters of judgment ; as it is said, To decline

after many, Exodus xxiii. 2,

I 76. To appoint judge.*! and authorities in every assembly

and congregation of Israel ; as it !< said, Judges and authoriiiea

shall ihou make thee, Deuteronomy xvi. 18.
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177. To administer equity ii> law pleas when thev are at

judgment; as it is said, Thou shait judge in righteousness

ihy neijrhbour, Leviticus xix. 15.

178. That whoever possesses evidence should testify in the

court ofjudgment ; as it is said, And if lie witnesseth, orseeth,

or i>noweth, Leviticus v. 1.

179. To examine witnesses diligently; as it is said. And
then thou shall inquire, and make search, and ask diligently,

Deuteronomy xiii. 14.

180. To do to false witnesses as they designed to do; as

it is said, And ye shall do to him according to what he de-

signed to do to his brother, Deuteronoiiiy xix. 19.

181. To decapitate the heifer according as it is commanded
;

as it is said, And they shall decapitate the heifer there in

the valley, Deuteronomy xxi. 4.

182. To constitute six cities of refuge ; as it is said, Thou

shalt establish to thyself a way and make three directions,

Deuteronomy xix. 3.

183. To give cities to the Levites to inhabit, and that they

be refuges for homicides; as it is said, And they shall give

the Levites cities. Numbers xxxv. 2.

184. To make battlements on the house-top; as it is said.

And thou shalt make a battlement for thy house-top, Deutero-

nomy xxii. 8.

185. To destroy the worship of the stars and planets, and

those who serve them ; as it is said. Thou shalt utterly destroy,

Deuteronomy xii. 2.

186. To slay idolatrous citizens and to burn the city ; as it is

said. And thou shalt burn with fire all the spoil, Deut. xiii. Ifi.

187. To destroy the seven nations from the land of Israel
;

as it is said, Tlion sha't utterly destroy them, Deut. xx. 17.

1 86. To cut off the seed of the A malekites ; a? it is said. Thou

shalt blot out the remembrance of Amalek, Deut. xxv. 19.
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189. To remember continually what Amalek did to us; as

it is said, Remember what Amalek did unto thee, Deut. xxv. 1
7*

190. To do in a voluntary battle according to the manner

prescribed in the law ; as it is said. When thou shalt approach

to a city, Deuteronomy xx. 10.

191. To anoint the piiest for war; as it is said, And the

priest shall approach and speak unto the people, Deut. xx. 2.

192. To make a fit place [for performing the necessities of

nature] for the camp ; as it is said, And thou shalt have a place

without the camp, Deuteronomy xxiii. 12.

1 93. To make ready a paddle ; as it is said. And thou shalt

have a paddle upon thy weapon, Deuteronomy xxiii. 13.

194. To restore plunder ; as it is said, And he shall restore

that which he took violently away, Leviticus vi. 4.

195. To give alms; as it is said. Thou shalt surely open

thy hand, Deuteronomy xv. 8, 1 1.

19G. To surround the Hebrew servant [with gifts]; as it is

said, Thou shalt furnish him liberally, Deut. xv. 14. So also

with the Hebrew bondm.iid, verse 12.

197. To lend to the poor ; as it is said. If thou shalt lend

money to my people, Exodus xxii. 25. And this ex is not

only license but precept ; as it is said, And thou shalt surely

lend him, Deuteronomy xv. 8.

198. To lend to the stranger [the worshipper of stars and

planets] in usury ; as it is said. To a stranger thou mayest lend,

Deuteronomy xxiii. 20. By tradition we learn this to be an

affirmative precept.

199. To restore the pledge to its owner ; as it is said, Thou

shalt surely restore to him the pledge, Deuteronomy xxiv. 13.

200. To pay the hired servant his hire at his [proper] time,

as it is said. In his day thou shalt give to him his wages, Deut.

ixiv. 15.

201. To permit the hired servant to eat in the time of his



18

service; as it is said, When thou goest into the vineyard of

thy neighbour,—when thou goest into the standing corn of

thy neighbour, Deuteronomy xxiii. 24, 25.

202. To assist the burden of his neighbour, or the burden

of his beast ; as it it said, Thou shalt surely assist him, Exodus
xxiii. 5.

203. To lift up the burden on the beast ; as it is said, Thou
shalt surely help him to lift, Deuteronomy xxii. 4.

204. To restore things lost ; as it is said. Thou shalt surely

restore them to thy brother, Deuteronomy xxii. 1.

205. To rebuke the sinner ; as it is said, Thou shalt surely

rebuke thy neighbour, Leviticus xix. 17.

206. To love every one of the children of the covenant ; as

it is said, Thou shalt love thy neighbour as thyself, Leviticus

xix. 18.

207. To love the stranger ; as it is said, And ye shall love

the stranger, Deuteronomy x. 19.

208. To have just balances with weights; as it is said, Just

balances, just weights, Leviticus xix. 36.

209. To honour the wise ; as it is said. Thou shalt rise up

before the hoary head, Leviticus xix. 32.

210. To honour father and mother; as it Is said. Honour

thy father and thy mother, Exodus xx. 12.

211. To fear father and mother ; as it is said, Ye shall fear

every one his mother and his father, Leviticus xix. 3.

212. To increase and multiply; as it is said, Increase and

multiply. Genesis i. 28.

213. To live only by marriage ; as it is said. When a man

shall take a wife, Deuteronomy xxiv. ].

2J4. That the bridegroom rejoice with his wife one year; as

it is said, He shall be free one year at home, etc. Deut. xxiv. 5.

215. To circumcise the males ; as it is said, And in the eighth

day the flesh of his foreskin shall be circumcised. Lev. xii. 3.
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216. To marry the wife of a deceased brother ; as it is said,

He shall go in to her, Deuteronomy xxv. 5.

217. To draw off [the shoe] from the brother of the

deceased [if he will not marry her] ; as it is said, And she shall

loose his shoe from his foot, Deuteronomy xxv. 9.

218. That he who violates a virgin shall take her to wife ;

as it is said, And she shall be to him for a wife, Deut. xxii. 29.

219. That the defamer dwell with his wife all his days ; as

it is said, And she shall be to him for a wife, Deut. xxii. 29.

220. To adjudge against a seducer fifty shekels, with other

punishments ; as it is said, And if he shall seduce, Ex. xxii. 16.

221. To do to a beautiful [female captive] as it is written

in the law ; as it is said, And thou seest among the captives a

beautiful woman, Deuteronomy xxi. 11.

222. To divorce by a written contract ; as it is said, And he

shall write for her a bill of divorcement, Deuteronomy xxiv. 1.

223. To do to a woman falling [from virtue] according to

the law ; as it js said, And the priest shall do to her all this

law. Numbers v. 30.

224. To beat the wicked ; as it is said. The judge shall

cause him to lie down, and to be beaten before his face, Deut.

xxv. 2.

225. To exile a murderer through ignorance [i. e. involun-

tary] ; as it is said, And he shall remain in it until the death

of the high priest, Numbers xxxv. 25.

226. That the Sanhedrim kill with the sword; as it is said,

He shall be surely punished, Exodus xxi. 20.

227. That the Sanhedrim kill by strangling ; as it is said.

The adulterer and the adulteress shall surely die, Lev. xx. 10.

228. That the Sanhedrim burn with tire ; as it is said. Ye
shall burn them with fire, Leviticus xx. 14.

229. That the Sanhedrim stone with stones; as it is said,

And ye shall stone them, etc. Deuteronomy xxii. 24.
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230. To hang him who deserves to be hanged ; as it is said,

And thou slialt hang- him on a tree, Deuteronomy xxi. 22.

231. To bury the killed one on the same day ; as it is said,

And thou shalt surely bury him that day, Deut. xxi. 23.

232. To judge a Hebrew servant according to the laws ;

as it is said, If thou buy a Hebrew servant, Exodus xxi. 2.

233. To betroth a Hebrew maid-servant ; as it is said, Who
will not betroth her shall suflFer her to be redeemed, Exodus

xxi. 8.

234. To redeem a Hebrew maid-servant ; as it is said. Then

shall he let her be redeemed, Exodus xxi. 8.

235. To cause the Canaanites to serve for ever ; as it is said^

Ye shall rule over them for ever, Leviticus xxv. 46.

236. That he who woundeth another shall pay a fine ; as it is

said, If men strive together and one smite another. Exodus

xxi. 18.

237. To judge in the injuries of a beast; as it is said, And

if a man's ox hurt the ox of his neighbour, Exgdus xxi. 35.

238. To judge of the injuries of the pit-fall [left open] ; as

it is said, When a man shall open a pit. Exodus xxi. 33.

239. Tojudge the thief with restitution or with death ; as it is

said, And if he shall steal, Exodus xxii. 1 ; if a thief be found

breaking up, ver. 2 ; and steal a man and sell him, Ex. xxi. 16.

240. To judge in the injuries of depasture ; as it is said, If a

man shall cause a field or vineyard to be eaten up, Ex. xxii. 5.

241. To judge in the injuries of fire; as it is said, If fire

break out and catch thorns, Exodus xxii. 6.

242. To judge of the injuries [done to anything while under

the care] of a gratuitous keeper; as it is said. When a man

fthall deliver to his friend, Exodus xxii. 7.

243. To judge of the injuries of one who takes wages ; as it

is said, If a man shall deliver to his neighbour an ox or an

ass, Exodus xxii. 10.
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244. To judge in the injuries of the borrower; as it is said,

And if a man borrow ought of his neighbour, Exodus xxii, 14.

245. To judge in the disputes of the buyer and seller; as it

is said. And when ye shall sell ought unto thy neighbour,

Leviticus xxv. 14.

246. To judge the disputes between the pursuer and the

defender ; as it is said, Concerning all manner of trespass, for

ox, for ass, for sheep, Exodus xxii. 9,

247. To rescue the persecuted, and even with the life of the

oppressor; as it is said. And cut off her hand, Deut. xxv. 12,

248. To judge in disputes of inheritance; as it is said, And
if a man die and have no son, Numbers xxvii. 8,

END OF AFFIRMATIVE PRECEPTS,



PROHIBITIVE PRECEPTS.

1. The first of the Prohibitive Precepts is, Not to think that

there is any other God but Jehovah ; as it is said, There shall

not be to thee other gods before me, Exodus xx. 3.

2. Not to make a graven image, neither by oneself, nor to

procure others to make it ; as it is said, Thou shalt not make to

thee a graven image, Exodus xx. 4.

3. Not to make images of stars and planets, not even for

others ; as it is said. Thou shalt not make unto thee molten

gods, Exodus xxxiv. 17.

4. Not to make images to the Gentiles, even if they do not

worship them ; as it is said. Thou shalt not make with me,

Exodus XX. 23.

5. Not to bow down to the worship of stars and planets,

although the mode of their service does not [consist] in bowing

down ;^ as it is said. Thou shalt not bow down to them.

Exodus XX. 5.

6. Not to serve the stars and planets in things which

it is customary to do by them ; as it is said. Thou shalt not

serve them, Exodus xx. 5.

7. Not to cause his son to pass [through the fire] to Moloch;

as it is said, And thou shalt not give of thy seed to pass to

Moloch, Leviticus xviii. 21.

8. Not to do the work of Ob [i. e. Necromancy] ; as it is said.

Regard not them that have familiar spirits, Leviticus xix. 31,
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9. Not to do the work of witchcraft ; as it is said. Nor to

wizards, Leviticus xix. 31.

10. Not to have respect to the service of the stars and

planets ; as it is said. Have not respect to idols. Lev. xix. 4.

11. Not to set up a pillar; as it is said, Neither shalt thoU

Bet thee up a pillar, Deuteronomy xvi. 22.

12. Not to set up a pillar of stone; as it is said. Neither

shall ye set up an image of stone in your land. Lev. xxvi. I.

13. Not to plant a tree in the sanctuary; as it is said,

Thou shalt not plant thee a grove of any tree, Deut. xvi. 21.

14. Not to swear by the worship of stars and planets to those

who serve them, neither to cause them to swear by them ; as

it is said. And the name of other gods ye shall not mention,

neither shall it be heard out of thy mouth, Exodus xxiii. 13.

15. That no one shall lead the children of Israel after the

service of stars and planets; as it is said. Neither let it be

heard out of thy mouth. Exodus xxiii. 13. This is a warning

to seducers.

16. That no one shall entice a man of Israel to the service

of stars and planets ; as it is said of the enticer. And shall do

no more, Deuteronomy xiii. 11.

17. Not to love the seducer ; as it is said. Thou shalt not

consent to him, Deuteronomy xiii. 8.

18. Not to cease to hate the seducer; as it is said, Neither

shalt thou hearken to him, Deuteronomy xiii. 8.

1 9. Not to free a seducer, but rather to stand up for his

blood ; as it is said. Neither shall thine eye spare him, Deut.

xiii. 8.

20. That the seduced one shall not defend the eause of the

seducer ; as it is said, Thou shalt not spare him, Deut. xiii. 8.

21. That the seduced one shall not keep silence in showing

the fault of the seducer, if he knows a fault in him ; as it is

said, Neither shalt thou conceal him, Deuteronomy xiii. 8,
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22. Not to use those things which cover and adorn the

images of the stars and planets [». e. idolatry] ; as it is said,

Thou shalt not desire the silver and gold which is upon them,

Deuteronomy vii. 25.

23. Not to rebuild a seduced city as it was; as it is said,

Thou shalt not rebuild it again, Deuteronomy xiii. 16,

24. Not to use the wealth [or spoils] of a seduced city ; as

it is said. And it shall not adhere to thy hand, Deuteronomy

xiii. 17.

25. Not to use those things which pertain to the worship of

the stars and planets, neither the things of those who serve

them, neither of provision which is offered to them, nor of

wine which is poured out to them ; as it is said. And thou

shalt not introduce abomination into thy house, Deut. vii. 26.

26. Not to prophesy in its name [i. e. in the name of false

gods] ; as it is said, Who shall speak, in the name of other

gods, Deuteronomy xviii. 20.

27. Not to prophesy falsely ; as it is said, Which shall

presume to speak a word in my name which I have not com-

manded him, Deuteronomy xviii. 20.

28. Not to listen to prophesyings in the name of the worship

of the stars and planets ; as it is said. Thou shalt not listen to

the words of the prophet, Deuteronomy xiii. 3.

29. Not to hinder any one from killing a false prophet,

nor be afraid of him ; as it is said. Thou shalt not be afraid of

him, Deuteronomy xviii. 22.

30. Not to walk in the manners of the worshippers of stars

and planets, nor in their rites ; as it is said. Ye shall not walk

in the manners, etc. Leviticus xx. 23.

31. Not to divine; as it is said. There shall not be found

in thee a user of divinations, Deuteronomy xviii. 10.

32. Not to observe times [i. e. augur] ; as it is said. Ye shall

not observe times, Leviticus xix. 26.
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an. Not to enchant ; as it is saiii, Ye shall not enchant,

Leviticus six. -26.

34. Not to use witchcraft ; as it is said, There shall not be

found in thee, etc. a witch, Deuteronomy x\iii, 10.

35. Not to use charms ; as it is said, Or a charmer, Deut.

xviii. ) I.

3G. Not to consult with familiar spirits ; as it is said, Or a

consulter with familiar spirits, Deuteronomy xviii. 11.

37. Not to consult with a wizard; as it is said, Or a.

consulter of wizards and necromancers, Deuteronoin^' xviii. 1 I.

38. Not to consult in dreams from the dead ; as it is said,

Or a necromancer, Deuteronomy xviii. 11.

39. That a woman shall not jjut on the garments of a man;

as it is said, There shall not be the garments of a man upon a

Monian, Deutt ronomy xxii. .),

40. That a man shall not put on the garments of a woman ;

as t is said, A man shall not put on the garment of a woman,

Deuteronomy xxii. 5. Because this is the custom of the

worshippers of stars and planets.

41. Not to write in the body like the worshippers of stars

and planets; as it is said, And ye shall not make any cuttings

in your flesh, he\ iticus xix. 28.

42. Not to woar garments of divers sorts, [linen an<! wool,] as

idolaters do ; as it is said. Thou shalt not wear a garment

of divers sorts, Deuteronomy xxii. 11.

43. Not to round the corner of the hcail as idolaters do ; as

it is said. Ye shall not round the corner of your head, Leviticus

xix. 27.

44. Not to mar all the beard, as idolaters do ; as it is said,

Tlnni shalt not mur the corner of thy beard, Le . \ix. 27.

4,i. Not to cut oneself IS i<lolater.s do ; as it is said. Ye shall

nut cut yourselves, Deut. xiv. 1. And mni '"'*' nO'X mean

the same.
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4(). Not to return to dwell in tlie land of Egypt for ever; as it

is said. Ye shall not return that way any more, Deut. xvii. IG.

47. Not to follow after the thoughts of the heart and the

sight of the eyes ; as it is said, And that ye seek not after, etc.

Numbers xv. 39.

48. Not to make a covenant with the seven nations; as it

is said. Thou shalt not make with them a covenant. Exodus

xxiii. 32.

49. Not to suffer any man of the seven nations to live ; as

it is said, Thou shalt not save alive anything that breatheth,

Deuteronomy xx. 16.

50. Not to shew mercy to idolaters ; as it is said, Thou

shalt not shew mercy unto them, Deufrronomy vii. 2.

51. Not to suffer any idolater to dwell in our land ; as it is

said, They shall not dwell in thy land, Exodus xxiii. 3-'3.

52. Not to intermarry with idolaters; as it is said, Thou

shalt not make marriage with them, Deuteronomy vii. 3.

5.3. That no Ammonite or Mo »bite shall take a daughter of

Israel [to wife] at any time ; as it is said. An Ammonite or a

Moabite shall not enter into the congregation of the Lord,

Deuteronomy xxiii. 3.

54. Not to keep bark the seed of Esau from the congregation,

after the third generation ; as it is said, Thou shalt not abhor

an Edomite, Deuteronomy xxiii. 7.

55. Not to keej) hack an Egyptian from the congregation,

after the third generation ; as it is said. Thou shalt not abhor

an Egyptian, l)euteroiK)my xxiii. 7.

56. Not to announce peace to the Ammonites and Moabites

at first, in time of war, as the rest of the Oentilcs ; as it is said,

Thou shalt nbt seek their peace or their good, Deut. xxiii. 6,

57. Not to destroy fruit trees [in time of war] ; as it is said.

Thou shalt not destroy the tree, Deuteronomy xx. 19.

58. That soldiers shall not fear, neither tremble for the
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enemy in lime of war; as it is said, Yo shall not be aftViglite<l

before them,—ye shall not fear them, Deuteronomy iii. 22;

vii. 21 ; XX. 3.

59. Not to forget the evil which Amalek did to us ; as it

is said, Thou shalt not forget, Deuteronomy xxv. 19.

60. Not to blaspheme the Holy Name; as it is said, Thou

shalt not revile Elohim, Exodus xxii. 28.

61. Not to transgress a rash oath [when sworn by the name

of GodJ ; as it is said, And ye shall not swear by my name

falsely, Leviticus xix. 12.

62. Not to swear in vain ; as it is said. Thou shalt not take

the name of the Lord thy (lod in vain, Exodus xx. 7.

63. Not to profane the name of the Holy One, blessed be He

!

as it is said, Ye shall not profane my holy name, Lev. xxii. 32.

64. Not to tempt the word of the Lord; as it is said. Ye

ehall not tempt the Lord your God, Deuteronomy vi. 16.

65. Not to destroy the sanctuary, or the synagogues, or the

-schools, nor to blot out the Holy Name [of God], nor to

destroy the Holy Writings ; as it is said, Ye shall surely

destroy—ye shall not do so unto the Lord your God, Deut.

xii. 2, 4.

66. Not to suffer a hanged one to remain on the tree; as it is

said, His body shall not remain upon the tree, Deut. xxi. 23.

67. Not to cease watching about the sanctuary ; as it is said.

And ye ahall keep the charge of the sanctuary, Num. xviii. 5.

68. That the priests shall not enter the sanctuary at all

times; as it is said. That he come not at all times into the holy

place, Leviticus xvi. 2.

69. That a blemished person shall not go beyond the altar

inside ; as it is said, Only he shall not go in unto the vail,

Leviticus xxi. 23.

70. That no blemished person shall serve [in the sanctuary];

as it is said, Whoever hath any blemish, Leviticus xxi. 17.
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71. That no jiorson wlio ha? a temporary hlcmisli sliull

servo; as it is said, Rverv man wlio has a blemisli shall not

approach, Leviticus xxi. 21*.

72. That Levitts shall not minister in the service of priests,

nor priests in the service of Levitcs ; as it is said concerning

the Levitos, They shall not come nigh the vessels of the

sanctuary and the altar, neither they nor ye, Numl)ers xviii. .'j.

73. That no one shall enter into the sanctuary, nor teach

the law, whilst drunk with wine; as it is said. Do not drink

wine nor strong drink, when ye go into the tabernacle of the

congregation, Leviticus x. 9 ; and further it is said [verse 1 I],

That ye may teach the children of Israel.

74. That no stranger shall serve in the sanctuary; as it is said,

And a stranger shall not come nigh to you. Numbers xviii. 4.

75. That an unclean priest shall not serve ; as it is said,

That they separate themselves from the holy things of the

children of Israel, Leviticus xxii. 2.

76. Tluit those priests who are washed shall not serve that

day imtii the going down of the sun; as it is said. And they

shall not profane, Leviticus xxii. 2.

77. That unclean priests shall not enter into the court; as

it is said, That they defile not their camps, Numbers v. 8. This

means the camp of the Schekina.

78. That the unclean shall not enter the camp of the

Levitcs; as it is said. He shall not come within the camp,

Deut. xxiii. 1 0. This means the camp of the Levites.

79. Not to build an altar of hewn stone ; as it is said, Thou

shalt not htiild it of hewn stone. Exodus xx. 25.

80. Not to ascend by steps to the altar ; as it is said, And

ihou shalt not go up by steps upon my altar. Exodus xx'. 26.

81. Not to burn incense, nor to offer it on the golden altar;

as it is said, Yc shall offer no strange incense thereon, Exodus

ixx. 9.
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82. Not to extinguish the fire on the altar; as it is said,

Th(! fire shall ever be burning upon the altar, it shall never go

out, Leviticus vi. 13.

83. Not to make [oil] after the composition of the holy oil;

us it is saicT, Ye shall not make any after the composition thereof.

Exodus XXX. 32.

84. Not to anoint any stranger with the anointing oil; as it

is saitl, Upon man's flesh it shall not be poured oiit, Ex. xxx. 32.

85. Not to make [incense] after the composition of the holy

incense; as it is said, And ye shall not make any after the

composition thereof, Exodus xxx. 37.

86. Not to take out the staves from the ark ; as it is said.

They shall not be taken from it. Exodus xxv. 15.

87. Not to loose the breast-plate from the ephod; as it

is said. And that the breast-plate be not loosed from the ephod,

Exodus xxviii. 28.

J 88. Not to tear the upper garment [of the ephod] ; as it is

said, As it were the hole of a habergeon, that it be not rent.

Exodus xxviii. 32.

89. Not to offer sacrifices w ithout [the temple] ; as it is

-said. Take heed to thyself lest thou offer thy burnt-offerings,

Deuteronomy xii. 18.

90. Not to slay sacrifices without [the temple] ; as it is said,

A man that killeth an ox, or a lamb, and bringeth it not to

the door of the tabernacle of the congregation, shall be cut

off, Leviticus xvii. 3, 4.

91. Not to sanctify blemished things for sacrifice ; as it is

said, Whatsoever hath a blemish that shall ye not offer, Levit.

xxii. 20. Which means the j)rohibition to sanctify.

92. Not to slay blemished things for sacrifice ; as it is said,

Ye shall not offer these to Jehovah, Leviticus xxii. 22.

93. Not to sprinkle the blood of blemished things upon the

altar ; as it is said of blemished things, Ye shall not offer them
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to Jehuviih. Leviticus xxii. 24. Which means the piohibition

ot the sprinkling of its bloud.

94. Not to bum the fat of blemished animals ; as it is said,

Nor make uii offering by fire of them, Lev. xxii. 22.

95. Not to offer animals in which are [temporary] blemishes
;

as it is said, Ye shall not sacrifice to Jehovah your (iod a

bullock or a sheep in which there is blemish, Deuteronomy

xvii. I. This means a temporary blemish.

96. Not to offer blemished animals [received] from Gentiles

;

as it is said, And from the hand of a stranger ye shall not

offer, Leviticus xxii. 25.

97. Not to make any blemish in sacrifices ; as it is said,

No blemish shall be in it, Leviticus xxii. 21. Which means,

thou shalt not make in it a blemish.

98. Not to offer leaven or honey ; as it is said. For yc

shall not offer any leaven or any honey, Leviticus ii. 1 I.

99. Not to offer an unsalted [sacrifice] ; as it is said, And

thou shalt not suffer the salt of the covenant of thy God to

be lacking, Leviticus ii. 13.

100. Not to offer the hire [of a whore], or the price [of a

dog] ; as it is said, Thou shalt not bring the hire of a whore,

or the price of a dog, Deuteronomy xxiii. 18.

101. Not to kill an animal with its young [on the same

day] ; as it is said. It and her young ye shall not kill in one

day, Leviticus xxii. 28.

102. Not to put olive-oil on the sin-offering ; as it is said,

He shall not put oil upon it, Leviticus v. 1 1.

103. Not to put frankincense on it; as it is said. Neither

shall he put frankincense upon it, Leviticus v. 1 1.

104. Not to put oil on the jealousy-ofTering ; as it is said,

And he shall not pour out oil upon it, Numbers v. 15.

105. Not to put frankincense on it ; as it is said, And he

shall not j>ut frankincense upon it, Numbers v. 15.
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lOG. Not to change sacritiros ; as it is said, He sliall not

alter it, neither shall he change it, Leviticus xxvii. 10.

107. Not to change sacrifices one with another; as it is

said of the tirst-born, No man shall sanctify it, Leviticus xxvii.

26. Which means, he shall not sanctify it for another ottering,

108. Not to redeem the tirst-born of clean cattle ; as it is

said, But the tirst-born of a cow, etc., thou shalt not redeem.

Numbers xviii. 17.

109. Not to sell the tithe of the herd; as it is said, It shall

not be redeemed, Leviticus xxvii. 33.

1 10. Not to sell a dedicated field; as it is said, It shall not

be sold Leviticus xxvii 28.

111. Not to redeem a dedicated field ; as it is said, It shall

not be redeemed, Leviticus xxvii. 28.

112. Not to divide the head of the bird of a sin-offering ;

as it is said, But wring of his head from his neck, Levit. v. 8.

113. Not to work with holy [animals] ; as it is said. Thou

shalt do no work with the firstling of thy bullock, Deut. xv. 19.

1 14. Not to shear holy animals ; as it is said, Nor shear the

firstling of thy sheep, Deuteronomy xv. 19.

115. Not to kill the i)aschal lamb whilst there is leaven;

as it is said, Thou shalt not otFer the blood of my sacrifice

with leavened bread, Exodus xxiii. 18.

1 16. Not to leave the fat of the paschal lamb over night, so

that it be profaned ; us it is said, The fat of my sacrifice

shall not remain. Exodus xxiii. 18.

1 1 7. Not to leave any part of the flesh of the paschal lamb;

as it is said. And ye shall let nothing of it remain until the

morning. Exodus xii. 10.

1 18. Not tolea*e of the offering of the feast of the fourteenth

[day, i.e. the passover] until the third day; as it is said, And
there shall not remain of the fiesh, Deuteronomy xvi. 4. They

learn, by tradition, that concerning the thsh of the sacrifices
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is said, Unto the inorning, means until the morning of the

second day of the passover, which is the third from the slayiii;?.

1 19. Not to leave any of the llesh of the lamb of the second

passover until the morning ; as it is said. And they shall leave

none of it until the morning, Numbers ix. 12.

120. Not to preserve any of the flesh of confession until

the morning ; as it is said. And ye shall let nothing of it remain

until the morning, Ex. xii. 10. And the same law is for all other

sacrifices, not to be kept after the time they ought to be eaten.

121. Not to-break a bone of the paschal lamb ; as it is said,

And a bone of it ye shall not break, Exodus xii. 46.

122. Not to break a bone of the second passover; as it

is said, And a bone ye shall not break in it. Numbers ix. 12.

123. Not to carry the flesh of the passover from the company ;

as it is said, And thou shall not carry it out of the house, Exodus

xii. 46.

124. Not to let the remainder of the meat-offering become

leavened; as it is said, It shall not be baken with leaven— their

portion, Leviticus vi. 17.

125. Not to eat the flesh of the passover raw or -sodden ; as

it is said, Ye shall not eat of it raw or sodden, Ex. xii. 9.

126. Not to give the flesh of the paschal lamb to be eaten by a

foreigner; as it is said, A foreigner and a hired servant shall

not eat thereof, Exodus xii. 45.

127. That the uncircumciscd shall not eat of the flesh of

the paschal lamb ; as it is said, No uncircumcised person shall

eat of it, Exodus xii. 48.

128. Not to give the flesh of the paschal lamb to be eaten

by an apostate Israelite ; as it is said, No stranger shall eat

of it. Exodus xii. 43. Whirh means an Israelite who has joined

himself to the sons of strangers, and like them wor3hi|js idols,

he shall not eat of it.
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129. An unclean person shall not eat of holy things ; aa it is

said, And the soul that shall eat of the flesh of the sacrifice

of peace-oiferings, Leviticus vii. 20.

130. Not to eat of holy things which are polluted; as it is

said, And the flesh which toucheth any unclean thing shall not

be eaten, Leviticus vii. 19.

131. Not to eat that which is left [of sacrifices] ; as it is said,

And he that eateth it shall bear his iniquity, and that soul

shall be cut off, Leviticus xix. 8.

132. Not to eat sacrifices which are polluted ; as it is said,

It shall not be imputed to him that offers it—it shall be an

abomination, Leviticus vii. 18.

133. A stranger shall not eat of the heave-oftering ; as it is

said, And no stranger shall eat of the holy thing, Lev, xxii. 10.

134. A sojourner of the priest and his hired servant shall

not eat of the heave-ofFering ; as it is said, A sojourner of

the priest or an hired servant shall not eat, Leviticus xxii. 10.

135. An uncircumcised person shall not eat of the heave-

ofFering, and this is the law for the rest of the holy things.

136. An unclean priest shall not eat of the heave-otiering; as

it is said, A man of thy seed, etc. shall not eat of the holy things,

Leviticus xxii. 4.

137. A profane woman [i. e, a daughter of a priest married

to a stranger] shall not eat of the holy things, nor of the heave-

offering, nor of the breast., nor of the leg; as it is said, And a

priest's daughter, if she be [married to] a stranger, Leviticus

xxii. 12.

138. That the raeat-ofFering of the priest shall not be eaten;

as it is said. And every offering of the priest shall be wholly

burnt, it shall not be eaten, Leviticus vi. 23.

139. Not to eat the flesh of the sin-offering which is made

within ; as it is said, And no sin-olfeiing whereof the blood

is brought, Leviticus vi. 30.
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140. Not to out holy tilings which have been defiled by

having been maimed by intention ; as it is said, Thou shalt not

eat any abomination, Deuteronomy xiv. 3.

141. Not to eat the second tithe of corn out of Jerusalem ; as

it is said, Thou mayest not eat within thy gates, Deuteronomy
xii. 17.

14"2. Not to eat the second tithe of the vintage out of

Jerusalem ; as it is said, Of thy wine, Deuteronomy xii. 17.

143. Not to eat the second tithe of the oil out of Jerusalem ;

as it is said, Or of thine oil, Deuteronomy xii. 17.

144. Not to eat the pure firstling out of Jerusalem; as it

is said. Thou mayest not, etc., and the firstlings, Deut. xii. 17.

145. That the priests shall not eat of the sin-offering, or the

tresspass-offering, out of the court ; as it is said, Thou mayest

not—of thy herd, and of thy flock, Deuteronomy xii. 17. By
tradition, they learn, tliat this Scripture only prohibits the eating

of the flesh of the sin-ofFering and the trespass-offering out of

the court, for concerning everything which is eaten out of its

[proper] place of eating the prohibition is contained in the

verse. Thou shalt not eat in thy gates.

146. Not to eat the flesh of the burnt-offerin» ; as is is said,

ThoM mayest not—of thy vows which thou hast vowed, D^ut.

xii. 17. Which means,' thou mayest not eat of that which

thou hast vowed [to present to God].

147. Not to eat the flesh of lighter sacrifices before the

blood has been sprinkled ; as it is said. Thou mayest not, etc.

—

nor thy free-will offerings, Deuteronomy xii. 17. Which

means, thou inayes), net eat of thy free-will offerings before

the spiinkling of the blood.

148. A stranger shall not eat of the flesh of the most holy

things ; as it is said. But a stranger shall not eat because they

are holy. Exodus xxix. 33.

149. The priest shall not eat of the first-fruits before he has
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brought them into the court; as it is said, Tliou uiayest not,

etc.—or heave-offering of thy hand, Deut. xii. 17,

150. Not to eat the second tithe in impurity even in

Jerusalem, until it be redeemed ; as it is said, 1 have not taken

of it for any unclean use, Deuteronomy xxvi. 14.

151. Not to eat the second tithe in mourning; as it is said,

I have not eaten of it in mourning, Deuteronomy xxvi. 14.

152. Not to lay out the money of the second tithe in any

things which are not for eating or drinking ; as it is said,

Neither have I given of them for the dead, Deut. xxvi, 14,

133. Not to eat Tebhel : (and Tebhel is corn of which heave-

offerings and tithes ought to be given, before these were se-

parated to the Lord) ; as it is said. And they shall not profane

the holy things of the children of Israel which they offer unto

the Lord, Leviticus xxii. 15.

1 54, Not to cause the wave-offering to precede the first-fruit,

neither the first tithe the wave-offering, neither the second

tithe the first, but to bring out according to the order [pre-

scribed], the first fruits first, then the great wave-offering, then

the first tithe, and afterwards the second tithe; as it is said.

Thou shalt not delay the first of thy ripe fruits, and of thy

liquors, Exodus xxii. 29. Which means. Thou shalt not delay

a thing which ought to precede [i. e. not to charge the order].

153. Not to delay vows and free-will offerings which have

been vowed, and volunteered ; as it is said. Thou shalt not

be slack to pay it, Deuteronomy xxiii. 21.

156. Not to go up to the feast without an offering ; as it is ^
said. They shall not appear before me empty. Exodus xxiii. 15.

137. Not to violate promises, with which a man binds him-

self; as it is said. He shall not break his word, Num. xxx. 2.

158. A priest shall not take a whore to wife ; as it is said.

They shall not take a wife that is a whore or profane, Leviticus

xxi. 7.
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1j9. a priest slmll ii«t take a profane woman; as it is said,

Neither shall they take a prolane, Leviticus xxi. 7.

160. He shall not take a divorced woman ; as it is said,

Neither shall they take a woman divorced from her husband.

Leviticus xxi. 7.

161. The high priest shall not take a widow; as it is said,

A widow, or a divorced woman, or profane, or a whore, these he

shall not take, Leviticus xxi. 14.

162. The high priest shall not marry a widow, although

she be without espousals, because she is contaminated; as it

is said. Neither shall he profane his seed, Leviticus xxi. 15.

Which is an admonition not to contaminate integrity.

163. The priest shall not enter into the sanctuary with un-

covered head ; as it is said, Ye shall not uncover your heads,

Leviticus x. 6.

164. The priest shall not enter into the sanctuary with torn

garments ; as it is said, And ye shall not tear your garments,

Leviticus x. 6.

165. The priest shall not go out from the court in the time

of service ; as it is said. And from the door of the tabernacle

of the congregation, Leviticus x. 7.

166. A common priest shall not pollute himself for the dead ;

as it is said, There shall none be defiled for the dead among
his people, Leviticus xxi. 1.

167. The high priest shall not pollute himself even for his

nearest relation ; as it is said, Nor defile himself for his father,

or for his mother, Leviticus xxi. 1 1.

168. The high priest shall not go in where there is a dead

person ; as it is said, Neither shall he go in to any dead body,

Lev. xxi. 1 1.

169. The tribe of Levi shall not take a portion of the [holy]

land ; as it is said. And there shall not be to him an inher-

itance, Deuteronomy xviii. 1

.
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170. The tribe of Levi shall not take a part of the spoil in

the time of subduing the land ; as it is said, The priests the

Levites shall have no part or inheritance, Deut. xviii. 1.

171. Not to make baldness for the dead ; as it is said. Nor

make any baldness between your eyes for the dead, Deut.

xiv. I.

1 72. Not to eat an unclean animal ; as it is said, Ye shall

not eat of them that chew the cud, Leviticus xi. 4.

173. Not to eat an unclean fish; as it is said, And they

shall be to you an abomination, ye shall not eat of their flesh,

Leviticus xi. II.

174. Not to eat an unclean fowl; as it is said. And these

ye shall have in abomination among fowl, Leviticus xi. 13.

1 73. Not to eat creeping things that fly ; as it is said. And
every creeping thing that flies is unclean to you, Deut. xiv. 1 9.

1 76. Not to eat v-|{j» of the earth ; as it is said. And every

creeping thing that creepeth upon the earth is an abomination,

Leviticus xi, 41.

177. Not to eat ej')^-) of the earth; as it is said. And ye

shall not defile yourselves with any manner of creeping thing

which creepeth, Leviticus xi. 44.

1 78. Not to eat fruit-worms when they come forth to the air ;

as it is said. And of all creeping things which creep, Leviticus

xi. 42.

179. Not to eat water-reptiles ; as it is said. Ye shall not

pollute yourselves with any thing that creepeth, Lev. xi. 43.

180. Not to eat things which die of themselves ; as it is said,

Ye shall not eat of any thing that dieth of itself, Deut. xiv. 21.

181. Not to eat torn things; as it is said, Neither shall ye

eat flesh torn in the fields, Exodus xxii. 31.

182. Not to eat a member of a living animal ; as it is said,

Thou mayest not cat the life with the flesh, Deut. xii. 23.

183. Not to eat of the sinew which shrank; as it is said.
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So that the children of Israel eat not of the sinew which

shrank, Genesis xxxii. 32.

184. Not to eat blood ; as it is said, And ye shall not eat

any blood, Leviticus vii. 26.

185. Not to eat fat; as it is said, Ye shall eat no fat, of ox,

or of sheep, or of goat, Leviticus vii. 23.

186. Not to boil flesh in milk; as it is said, Thou shalt not

seethe a kid in its mother's milk, Exodus xxiii. 19.

187. Not to eat flesh with milk; as it is said, Thou shalt not

seethe a kid, Deuteronomy xiv. 21. This text occurs twice.

By tradition, they learn, that the first [Exodus xxiii. 19] forbids

boiling, and the last [Deuteronomy xiv. 21] forbids eating

the flesh with milk, [a third is Exodus xxxiv. 26.]

188. Not to eat the flesh of an ox that was stoned ; as it is

said, And his flesh shall not be eaten. Exodus xxi. 28.

189. Not to eat bread made of the new corn before the

passover; as it is said, Neither bread, etc. Leviticus xxiii. 14.

190. Not to eat roasted grain of the new corn ; as it is said,

Neither roasted grain, Leviticus xxiii. 14,

191. Not to eat green ears of the new corn; as it ia said,

Neither shall ye eat green ears, Leviticus xxiii. 14.

192. Not to eat the uncircuracised fruit [of a young tree],

until three years [have passed] ; as it it said, Three years it

shall be to you uncircumcised, it shall not be eaten, Leviticus

xix. 23.

193. Not to eat of mixed vines; as it is said, Lest the

fruit of thy seed which thou hast sown, and the fruit of thy

vineyard be defiled, Deut. xxii. 9. Which is a prohibition

of being eaten.

194. Not to drink wine poured out [to idols] ; as it is said,

Who did eat the fat of their sacrifices and drank the wine of

their drink-offerings, Deuteronomy xxxii. 38.

195. Not to eat and drink like gluttons and drunkards; as

J
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it is said, Tliis our son is a glutton and a drunkard, Deut,

xxi. 20.

196. Not to eat in the day of the atonement; as it is said,

For every soul that shall not be afflicted, Leviticus xxiii. 29.

197. Not to eat leavened bread in the passover; as it is

siiid, There shall no leavened bread be eaten, Exodus xiii. 3.

198. Not to eat any leavened mixture; as it is said, Ye
shall eat nothing leavened. Exodus xii. 20.

199. Not to eat leavened bread after the middle of the

fourteenth day ; as it is said. Thou shalt eat no leavened bread

with it, Deuteronomy xvi, 3.

200. Not to let leaven be seen ; as it is said, There shall

no leavened bread be seen with thee, neither shall there be

leaven seen with thee in all thy quarters, Exodus xiii. 7.

201 . Not to let leaven be found [in our houses] ; as it is said,

Leaven shall not be found in your houses. Exodus xii. 19.

202. A Nazarite shall not drink wine nor any thing which

has wine mixed in it, or its taste as the taste of wine ; as it is

said, Neither shall he drink any liquor of grapes, Numbers vi.

3. Even sour wine, or any thing in which wine is mixed, is

prohibited to him ; as it is said, Vinegar of wine, or vinegar

of strong drink, he shall not drink.

203. Not to eat moist grapes ; as it is said, Nor moist

grapes, Numbers vi. 3.

204. Not to eat dried grapes ; as it is said, Or dried, he

shall not eat, Numbers vi. 3.

203. Not to eat the kernels; as it is said, From the kernels

even to the husk he shall not eat. Numbers vi. 4.

206. Not to eat the husk ; as it is said, To the husk he

shall not eat, Numbers vi. 4.

207. The Nazarite shall not pollute himself for the dead

;

as it is said, He shall not make himself unclean for his father

or for his mother, Numbers vi. 7.
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208. Not to enter into the tent of the deail; as it is said,

He shall come at no dead body, Numbers vi. 6.

209. A Nazaritc shall not shave his hair; as it is said, A
razor shall not come upon his head, Numbers vi. 5.

210. Not to reap all the field; as it is said, Thou shalt not

wholly reap the corner of thy field, Leviticus xix. 9.

211. Not to gather the fallen ears of corn in the time of

harvest ; as it is said, And the gleanings of thy harvest thou

shalt not gather, Leviticus xix. 9.

212. Not to cut off all the clusters of the vineyard ; as it is

said. And thou shalt not cut oflF every grape of thy vineyard,

Leviticus xix. 10.

213. Not to gather every grape of the vineyard ; as it is

said, And thou shalt not gather every grape of thy vineyard,

Leviticus xix. 10.

214. Not to [return to] take the handful which was forgotten;

as it is said, Thou shalt not return to take it, Dent. xxiv. 19.

And so also with all trees when this oblivion takes place; as

it is said, Thou shalt not go over it again, verse 20.

215. Not to sow different kinds of seed [together] ; as it is

said, Thou shalt not sow thy field with mingled seed, Levit.

xix. 19.

216. Not to sow corn or herb in a vineyard ; as it is said.

Thou shalt not sow thy vineyard with diverse seeds, Deut.

xxii. 9.

217. Not to let cattle gender with those of diverse species ;

as it is said, Thou shalt not let thy cattle gender with a diverse

kind, Leviticus xix. 19.

218. Not to labour with two diverse kind of cattle together ;

as it is said, Thou shalt not plough with an ox and an ass

together, Deuteronomy xxii. 10.

219. Not to prevent an animal from eating in the time of her

labouring in things which it might eat and profit ; as it is said,
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Thou shalt not muzzle the ox when he treadeth out [the corn],

Deuteronomy xxv. 4.

220. Not to till the ground in the seventh year; as it is

said. Thou shalt not sow thy field, Leviticus xxv. 4.

221. Not to prune trees in the seventh year ; as it is said,

And thou shalt not prune thy vine, Leviticus xxv. 4.

222. Not to cut down spontaneously-grown corn in the

seventh year, as it is customary to cut down in other years ; as

it is said, That which growest of its own accord of thy vine-

yard thou shalt not reap, Leviticus xxv. 5.

223. Not to collect the fruit of trees in the seventh year, as

it is customary to collect it in other years ; as it is said, And
the grapes of thy vine thou shalt not gather, Leviticus xxv. 5.

224. Not to till the earth or prune trees in the year of

jubilee ; as it is said of it, Ye shall not sow. Lev. xxv. 11.

225. Not to reap what grows spontaneously in [the year of]

jubilee, as in other years ; as it is said of it. Ye shall not reap

that which grows of itself in it, Leviticus xxv. 1 1.

226. Not to collect the fruit [in the year of] jubilee, as it is

collected in other years ; as it is said of it. Nor gather [the

grapes of] her vine undressed, Leviticus xxv. H.

227. Nor to sell for ever a field in the land of Israel; as it

is said, The land shall not be sold for ever, Leviticus xxv. 23.

228. Not to change the suburbs of the Levites, nor their

fields; as it is said. But the field of the suburbs of their cities

[may not be sold], Leviticus xxv. 34. By tradition, they learn,

that this is a warning not to change.

229. Not to forsake the Levites ; as it is said, Beware lest

thou forsake the Levites, Deuteronomy xii. 19.

230. Not to demand a debt, after seven years have trans-

pired ; as it is said. He shalt not exact it of his neighbour,

Deuteronomy xv. 2.

231. Not to refuse to lend to the poor on account of the
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[year of] release ; as it is said. Beware that there be not a

tliought, etc. Dv-'uteronoiny xv. 9. This is a general rule, in

everj' place in which it is said, 'jxi )3 "iDL^n 't means a pro-

hibitive precept.

2.32. Not to refuse to lend to the poor the things which he

requires; as it is said, Thou shalt not harden thy heart, Deut.

XV. 7. He who gives alms fulfills an affirmative precept,

but he who hides his eyes from alms-giving, not only omits

an affirmative [precept], but transgresses a prohibitive [one].

233. Not to send a Hebrew servant away empty, when he

goes away free ; as it is said, Thou shalt not let him go away

empty, Deuteronomy xv. 13.

334. Not to demand a debt from the poor, when it is evident

he is poor; as it is said, Thou shalt not be to him as an usurer,

Exodus xxii. 25.

235. Not to lend money to an Israelite upon usury ; aa it is

said, Thou shalt not give him thy money upon usury, Levit,

XXV. 37.

236. Not to borrow in usury ; as it is said, Thou shalt not

lend upon usury to thy brother, Deuteronomy xxiii. 19. By
tradition, they learn, that this is a prohibition to the borrower

not to borrow in usury.

237. That no one shall put his hand between the borrower

and the lender in usury, or be surety, or witness, or write

the letters of contract between them ; as it is said. Thou shalt

not lay upon him usury, Exodus xxii. 25.

238. Not to delay payment of wages; as it is said. The

wages of him that is hired shall not abide with thee till the

morning, Leviticus xix. 13.

239. Not to take a pledge from a debtor with violence ; as

it is said, Thou shalt not go into his house to fetch his

pledge, Deuteronomy xxiv, 10.

240. Not to retain the pledge from its poor owner, at a time
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when he requires it ; as it is said, Thou shalt not sleep with

his pledge, Deuteronomy xxiv, 12. Which means thou shalt

not sleep and his pledge with thee, but restore it to him at

night, because it is necessary to him in the night.

241. Not to take a pledge from a widow; as it is said.

Neither shalt thou take a widow's raiment to pledge, Dent,

xxiv. 17.

242. Not to take in pledge things by which one gets a living

;

as it is said, He shall not take the neither nor the upper mill-

stone to pledge, Deuteronomy xxiv. 6.

243. Not to steal a man of Israel ; as it is said. Thou shalt

not steal. Exodus xx. 15. This means a theft of man.

244. Not to steal money ; as it is said. Ye shall not steal,

Leviticus xix. 1 1 . This means a theft of money.

245. Not to rob by force ; as it is said, Thou shall not rob,

Leviticus xix. 13.

246. Not to remove the land-mark ; as it is said. Thou shalt

not remove thy neighbour's land-mark, Deuteronomy xix. 14.

247. Not to defraud ; as it is said, Thou shalt not defraud

thy neighbour, Leviticus xix. 13.

248. Not to deny the money he is intrusted with bj' his

neighbour; as it is said. Nor deal falsely, Leviticus xix. 1 1.

249. Not to swear to the denial of possessing the wealth of

his neighbour; as it is said. Ye shall not lie, Lev. xix. 1 1.

250. Not to oppress in buying and selling ; as it is said. Ye

^hd.\\ not oppress one another, Leviticus xxv. 14.

251. Not to oppress in words ; as it is said, Ye shall not

oppress one another, Levit. xxv. 17. This means oppression

in words.

252. Not to oppress the stranger in words ; as it is said,

And a stranger thou shalt not oppress, Exodus xxii. 21.

253. Not to oppress a stranger in buying and selling ; as it

is said, Thou shalt not vex him. Exodus xxii. 21.
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2.' 4. Not to send hack a sorvant mIio has fltnl into thr land

of Israel to his master, who is out of the land ; as it is said,

Thou shall not deliver a servant to his master, Deut. xxiii. 15.

255. Not to oppress such 4 servant ; as it is said, He shall

dwell with thee in thy midst, in the place which he has chosen,

etc. Deuteronomy xxiii. 16.

25G. Not to afflict the widow and orphan ; as it is said, Ye
shall not afflict any widow or orphan. Exodus xxii. 22.

257. Not to use a Hehrew servant as a slave ; as it is said,

Thou shalt not compel him to serve as a bond-servant, Levit,

XXV. 39.

258. Not to sell him as a bond-man ; as it is said. They
shall not be sold as bond-men, Leviticus xxv. 42.

259. Not to exact service with severity from a Hebrew ser-

vant ; as it is said, Thou shalt not rule over him with rigour,

Leviticus xxv. 43.

260. Not to permit a Gentile, a worshipper of stars and

planets, to exact service with severity from a Hebrew servant

sold to him; as it is said, He shall not rule with rigour over

him, Leviticus xxv, 53.

261. Not to sell a Hebrew maid-servant to another : as it is

said. He shall not have power to sell her. Exodus xxi. 8.

262. Not to withhold from a betrothed Hebrew maid-servant

food, raiment and co-habitation ; as it is said. Her food, her

raiment, and her duty of marriage he shall not diminish.

Exodus xxi. 10. And this is also the law for any wife.

263. Not to sell a beautiful woman [taken in war] to be a

female slave; as it is said, Thou shalt not sell her, Deut. xxi. 14.

26 1. Not to humble a beautiful woman to be a slave ; as it

is said. Thou shalt not make merchandize of her, Deuteronomy

xxi. 14.

265. Not to covet a man's wife ; as it is said, Thou shalt

not covet thy neighbour's wife, Exodus xx. 17.
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266. Not to covet; as it is said, Thou shalt not covet thy

neighbour's house, Deuteronomy v. 21.

267. A hired person shall not eat of the fruit which is joined

to the ground in the time of his working ; as it is said, Thou

shalt not move a sickle, Deut. xxiii. 25.

268. A hired person shalt not take more than he can eat

;

as it is said. Thou mayest eat grapes thy fill at thine own

pleasure, Deuteronomy xxiii. 24.

269. Not to hide from a lost thing ; as it is said. Thou

mayest not hide thyself, Deuteronomy xxii. 3.

270 Not to leave an animal lying under its burden ; as it is

said, Thou shalt not see thy brother's ass, etc. Deut. xxii. 4.

271. Not to commit fraud in weights and measures ; as it

is said, Ye shall do no unrighteousness in judgment, in mete-

yard, in weight, or in measure, Leviticus xix. 35.

272. Not to have diverse weights and measures ; as it is

said, Thou shall not have in thy house, Deut. xxv. 13, 14.

273. Not to do unrighteousness in judgment ; as it is said,

Ye shall do no unrighteousness in judgment, Leviticus xix. 35.

274. Not to accept a bribe ; as it is said, And a gift thou

shalt not take, Exodus xxiii. 8.

275. Not to honour [one above another] in judgment; as it

is said. Thou shalt not honour the person of the mighty, Levit.

xix. 15.

276. The judge shall not be afraid for any evil men at his

judgment; as it is said, Ye shall not be afraid of the face of

man, Deuteronomy i. 17.

277. Not to pity the poor in judgment ; as it is said, Neither

shalt thou countenance a poor man in his cause, Ex. xxiii. 3.

278. Not to pervert the judgment of a sinful man ; as it is

said. Thou shalt not wrest the judgment of thy poor one,

Ex. xxiii. 6. They learn, by tradition, that this means poverty

iu commandments.
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279. Not to spare tlie ofteiider in matters of fines ; as it

is said, Thine eye sliall not spare him, Deuteronomy xix. 13.

280. Not to pervert tht^ judgment of strangers and orphans

;

as it is said, Thou shall not pervert the judgment of the

stranger and orphan, Deuteronomy xxiv. 17.

281. Not to Usten to one of the litigants without the other

being present ; as it is said, Thou shalt not raise a false report,

Exodus xxiii. 1.

282. Not to follow after the majority in capital judgments,

if there be only one condemner more than absolvers ; as it is

said, Thou shalt not follow a multitude to do evil, Exodus

xxiii. 2.

283. That he who first defended one who was on trial on

capital punishment shall not turn afterwards against him ; as tt

is said. Neither shalt thou speak in a cause to decline, etc.

Exodus xxiii. 2.

284. Not to appoint among judges any one who is not

learned in the words of the law, although he be learned in

other sciences ; as it is said, Ye shall not respect persons in

judgment, Deuteronomy i. 17.

285. Not to testify falsely ; as it is said, Thou shalt not

bear false witness against thy neighbour. Exodus xx. 16.

280. Not to accept the testimony of a wicked person ; as it

is said, Put not thine hand with the wicked to bean unrighteous

witness, Exodus xxiii. 1.

287. A relation shall not testify ; as it is said, The fathers

shall not be put to death for the children, nor the children be

put to death for the fathers, Deut. xxiv. 16. By tradition, they

learn, that the fathers shall not die through the testimony of

the children, and the same law is for other relations.

288. Not to give judgment upon the testimony of one

witness ; as it is said, One witness shall not rise up against ft

man, Deuteronomy xix. 15.
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289. Not to kill the innocent ; as it is said, Tiioii shalt not

kill, Exodus XX. 13.

290. Not to judge by conjecture until two witnesses see the

thing- ; as it is said, The innocent and the righteous thou shalt

not kill, Exodus xxiii. 7.

29 1 . That a witness give nojudgment in capital punishments

;

as it is said, But one witness shall not testify, Numbers xxxv. 30.

292. Not to kill a criminal [who ought to be killed] before he

stands in judgment ; as it is said, That the man-slayer die not,

etc. Numbers xxxv. 12,

293. Not to pity the persecutor but to kill him before he

overtakes the persecuted, kills him, or reveals his nakedness
;

as it is said, Thou shalt cut off her hand, thine eye shall not

pity, Deuteronomy xxv. 12.

294. Not to punish the violated ; as it is said. But to the

damsel thou shalt do nothing, Deuteronomy xxii, 26.

295. Not to take satisfaction [however great] for a murderer

;

as it is said. Neither shall ye take satisfaction for the life of

a murderer. Numbers xxxv. 32.

29(i. Not to take satisfaction for a man-slayer; as it is said.

Neither shall ye take satisfaction for him that is fled to the

city of his refuge, Numbers xxxv. 31.

297. Not to suffer blood-shed ; as it is said. Thou shalt

not stand against the blood of thy neighbour, Levit. xix. 16.

298. Not to leave a stumbling-block; as it is said, That

thou bring not blood upon thy house, Deuteronomy xxii. 8.

299. Not to cause the upright [i. e. the simple] to stumble

in the way ; as it is said, Thou shalt not put a stumbling-block

before the blind, Leviticus xix. 14.

300. Not to exceed the stripes proper for the guilt ; as it is

said. He shall not exceed, lest, if he exceed, etc. Deut.

xxv. 3.

301. Not to calumniate ; as it is said. Thou shalt not go up

and down as a tale-bearer among thy people, Leviticus xix. 16.
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302. Not to bear haired in one's heart; as 5t is said, Thou shall

not hate thy brother in thy heart, Leviticus xix, 17.

803. Not to cause the face of an Israelite to bhish ; as it is

said, Thou sluilt surely rebuke thy brother, and not suffer sin

upi)n him, Leviticus xix. 17.

304. Not to avenge ; as it is said, Thou shall not avenge,

Leviticus xix. 18.

305. Not to bear grudge ; as it is said, Thou shall not bear

grudge, Leviticus xix. 18.

306. Not to take the dam with the young ; as it is said. Thou

shall not lake the dam with the youn^, Deuteronomy xxii. 6.

307. Not to shave the hair of the scall ; as it is said, But

the scall shall he not shave, Leviticus xiii. 33.

308. Not to pluck out the marks of the leprosy; as it is said,

Take heed in the plague of leprosy, Deuteronomy xxiv. 8.

309. Not to plough nor sow in the rough valley, [scil. in

which a heifer was killed for a unknown murder] ; as it is said,

Which is neither eared nor sown, Deuteronomy xxi. 4.

310. Not to suffer a witch to live ; as it is said, Thou shall

not suffer a witch to live. Exodus xxii. 18.

311. Not to compel a bridegroom in things which are ne-

cessary for the congregation, as to go to the army, to watch

the wall, and such like ; as it is said. He shall not go out to

war, neither shall he be charged with any business, Dent,

xxiv. 3.

312. Not to rebel against the Sanhedrim; as it is said, Thou
shall not decline from the sentence which they shall shew thee,

Deuteronomy xvii. II.

313. Not to add to the precepts of the law, either to the

written law or the oral law ; as it is said. Whatsoever thing

I command you, observe to do it, thou shall not add thereto,

Deuteronomy xii, 32.

314. Not to take away from any of the precepts of the law;

as it is said, Nor diminish from it, Deuteronomy xii. 32.
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315. Not to curse the judges ; as it is said, Thou shalt not

revile the gods [i. e. judges]. Exodus xxii. 28.

316. Not to curse a prince, or he who is king, or the chief

assembly in the land of Israel ; as it is said, Nor the ruler of

thy people. Exodus xxii. 28.

317. Not to curse one of the rest of the Israelites ; as it is

said, Thou shalt not curse the deaf, Leviticus xix. 14.

318. Not to curse father or mother; as it is said. And he

who curseth his father or his mother shall surely be put to

death, Exodus xxi. 1 7.

319. Not to smite father or mother ; as it is said, And he

who smiteth his father or his mother shall surely be put to

death, Exodus xxi. 15.

320. Not to work on the Sabbath ; as it is said. Thou shalt

not do any work. Exodus xx. 10.

321. Not to go out beyond the limits of the city as travellers

on the Sabbath day ; as it is said, Let no man go out from his

place, Exodus xvi. 29.

322. Not to punish on the Sabbath ; as it is said, Ye shall

not kindle a fire through all your habitations, Exodus xxxv. 3.

323. Not to work in the first [day] of the passover ; as

it is said, Ye shall not do any work, Leviticus xxiii. 7.

324. Not to work in the seventh [day] of the passover;

as it is said, Ye shall not do any work in them, Exodus xii. 16.

325. Not to work in the feast of Pentecost ; as it is said,

Ye shall do no servile work, Leviti-cus xxiii. 21.

326. Not to work in th« first [day] of the seventh month;

as it is said. In it ye shall do no servile work, Levit. xxiii. 25.

327. Not to work in the day of atonement ; as it is said

of it. Ye shall not do any work, Leviticus xxiii. 28.

328. Not to work in the first [day] of the feast of taber-

nacles ; as it is said of it, Ye shall do no servile work, Lcvit.

xxiii. 35.
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3'29. Not to work in the ei^lith day of the feast [of taber-

nacles]; as it is said, lu it ye shall do no servile work, Lev.

xxiii. 36.

;J30. Not to uncover the nakedness of a mother; as it is

said, She is thy mother, thou shalt not uncover her nakedness,

Leviticus xviii. 7.

331. Not to uncover the nakedness of a sister ; as it is said,

The nakedness of thy sister, the daughter of thy father, etc.

thou shalt not uncover, Leviticus xviii. 9.

332. Not to uncover the nakedness of a father's wife ; as it

is said, The nakedness of the wife of thy father thou shalt not

uncover, Leviticus xviii. 8.

333. Not to uncover the nakedness of a sister, either from

the father or mother's side ; as it is said, The nakedness of thy

father's wife's daughter, Leviticus xviii. 11.

334. Not to uncover the nakedness of a son's daughter ; as

it is said. The nakedness of thy son's daughter, Leviticus

xviii. 10.

335. Not to uncover the nakedness of a daughter's daughter;

as it is said. Or thy daughter's daughter, thou shalt not uncover

her nakedness, Leviitcus xviii. 10.

336. Not to uncover the nakedness of a daughter; as it is

said. It is thy nakedness, thou shalt not uncover her nakedness,

Leviticus xviii.

337. Not to uncover the nakedness of a woman and her

daughter ; as it is said. The nakedness of a woman and hor

daughter thou shalt not uncover, Leviticus xviii. 17.

338. Not to uncover the nakedness of a woman and her

son's daughter ; as it is said. Her son's daughter, Lev. xviii. 17.

339. Not to HHCOver the nakedness of a woman and her

daughter's daughter; as it is said, And her daughter's daughter

thou shalt not take, Leviticus xviii. 17.

340. Not to uncover the nakedness of a mother's sister; as
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it is said, The nakeJness of thy mother's sister tlioii sh;tlt not

uncover, Leviticus xviii. l;3.

341. Not to uncover the nakedness of a father's sister ; as

it is said, The nakedness of tliy father's sister thou shalt not

uncover, Leviticus xviii. 12.

342. Not to uncover the nakedness of the wife of the father's

brother ; as it is said, To his wife thou shalt not approach,

Leviticus xviii. 14.

343. Not to uncover the nakedness of a son's wife; as it is

said, The nakedness of thy daughter-in-law thou shalt not un-

cover, Leviticus xviii. 15.

344. Not to uncover the nakedness of a brother's wife ;

as it is said, The nakedness of thy brother thou shalt not un-

cover, Leviticus xviii. 16.

345. Not to uncover the nakedness of a wife's sister ; as it

is said. And a wife to her sister thou shalt not take, Leviticus

xviii, 18.

346. Not to uncover the nakedness of a menstrous woman ;

as it is said. Thou shalt not approach to a woman in her un-

cleanness, Leviticus xviii. 19.

347. Not to uncover the nakedness of another man's wife ;

as it is said, And thou shalt not lie carnally with thy neighbour's

wife, Leviticus xviii. 20.

348. Not to lie with a beast; as it is said, Neither shalt

thou lie with any beast, Leviticus xviii. 23.

349. A woman shall not go before a beast ; as it is said, A
woman shall not stand before any beast, Leviticus xviii. 23.

350. Not to lie with men ; as it is said, Thou shalt not lie

with mankind as with womankind, Leviticus xviii. 22.

351. Not to uncover the nakedness of a father himself; as it

is sard. The nakedness of thy father thou shalt not uncover,

Leviticus xviii. 7.

352. Not to uncover the nakedness of a father's brother ; as
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it is said, The nakeiliuss of ihy father's brother thou shalt not

uncover, Leviticus xviii. 14.

SbS. Not to come near in lust to those thing's which aHonl

occasion of uncovering nakedness, such as embraces, kisses,

winks, and shrugs; as it is said, None of you shall approach to

any that is near of kin to him to uncover their nakedness,

Lev. xviii. 6. By tradition, they learn, that this is a warning

against any approach whicli causes to uncover nakedness.

:i54. A bastard shall not take to wife a daughter of Israel ;

as it is said, A bastard shall not enter into the congregation of

Jehovah, Deuteronomy xxiii. 2.

335. Not to be a harlot, and she is one, who is married with-

out contract and without espousals ; as it is said, There shall

be no whore, Deuteronomy xxiii. 17.

356. He who has divorced his wife shall not take her again,

after that she has been married to another ; as it is said. Her

former husband, which sent her away, may not take her again,

Deut. xxiv. 4.

357. The wife of a deceased brother shall not take any other

tlian his brother-in-law; as it is said. The wife of the dead

shall not marry without, Deuteronomy xxv. 5.

358. He who by force violates [a damsel] shall not divorce

her ; as it is said, He may not send her away all his days,

Deuteronomy xxii. 29.

359. He who brings an evil name [on his wife] shall not

divorce; as it is said, He may not send her away all his days,

Deuteronomy xxii. 29.

360. A eunuch shall not take to wife a daughter of Israel ;

as it is said, He shall not enter who is mutilated by bruising,

Deuteronomy xxiii. 1

.

361. Not to castrate a male of any species, man, or cattle,

or beast, or bird ; as it is said, And in your land ye shall

not do it, Leviticus xxii. 24.
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36-2. Not to set a stranger over Israel [as king] ; as it is

said, Thou niayest not set a stranger over tiiee, Deut. xvii. 15.

3G3. The king shall not multiply to himself horses ; as it is

said, He shall not multiply to himself horses, Deut. xvii. 16.

364. The king shall not multiply to himself wives ; as it is

aid, And he shall not multiply to himself wives, Deut. xvii. 17.

365. The king shall not multiply to himself silver and gold;

as it is said, Silver and gold he shall not multiply to himself,

Deuteronomy xvii. 17.

BE AS CAREFUL OF A SMALL AS OF A GREAT PRECEPT.
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